
43L. évfolyam 1883. 44. szám. Debreczen, vasárnap, október 28. 
Előfizetési f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI ÍSS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos petit Borért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
adói h iva ta lná l , CsAthy Károly és 
T ele g di K. L aj o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: (x o 1 d b e r g e r A. V. és II a a-
s e n g t o i n és V o g 1 e r, Bécsben, Prágában 
Haasenate in és V ogler, A. Oppolik, 
Schalock I-í., Stern Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
Daubu és M o s t o II u d o 1 f hirdetési 

intézetében fogadtatnak &^ 

Hát ez mi? 
„Ref. egyházmegyénk keddi gyűlésén 
a sámsomi és tordai leányiskolák ta 
ttitói fe l l e t t e k f ü g g e s z t v e ál­
l á s a i k t ó l , mei la k i t ű z ö t t időre; 
nem n ő s ü l t e k meg." 

„Debreczen" ez. lap 210. szám. 
(***) Ha ilyesmit olvas az ember a tizen-

kilenczedik század második felében, kát önkény­
telenül is a szeméhez kap, hogy vájjon ébren 
van-e, avagy álmodik? 

Hogy valakit megválasztanak bizonyos ál­
lásra s aztán kikötik, hogy bizonyos vizsgálatot 
záros határidőn belül tegyen le, vagy kiköt­
nek neki, egy vagy két próbaévet, ha nem 
felel meg kellőképen hivatalos tisztének, állá­
sától elmozditják: azt értjük; de, hogy valakit 
azért foszszanak meg sok veritek áráti szerzett 
kenyerétől, mert szegény feje nem n ő s ü l t meg 
záros határidő alatt, ez oly nevetséges kívánság, 
mely igen élénken emlékeztet azon, faluhelyen 
még máig is dívó slendrián szokásra, hogy a 
pályázó tanitó gyakran csakis oly föltétel alatt 
választatik el, ha a biró uram, avagy más falusi 
potentát Erzsi vagy Juczi leányát elveszi. 

S ezt tette a r e f o r m á t u s egyház, az az 
egyház, mely mindig fennen hangoztatta és han­
goztatja a lelkiismereti szabadságot; az az egy­
ház, mely — igen helyesen — reges régen elitélte 
a papi caelibatust, mint a természet örök törve 
nyeivel homlokegyenest ellenkezőt. 

Hát ugyanezen, a felvilágosodottságot hir­
dető egyház, nem tartja-e természetellenes do­
lognak azt, hogy valakire rá oktrojál olyan ér­
zületet, amelynek hogy következményeiben tiszta, 
önzetlen és áldásos lehessen, ö n k é n y t s nem 
p a r a n c s s z ó r a kell a becsületes szivből fá­
kadnia? 

Ugyan tekintsünk csak egy kissé a dolog 
mélyére. X. például sok inség, fáradság és be­
csületes munka árán odáig vergődik, hogy meg 
kap egy falusi leánytanitói állomást, de oly föl­
tétel alatt, miszerint, ha e g y v a g y l e g f ö l e b b 
k é t év a l a t t m e g n e m n ő s ü l , állását 
veszti. Tegyük fel, miszerint ez az X olyan sze­
rencsétlen flótás, hogy akihez ő vonzalommal vi­
seltetnék, az nem viszonozza érzelmeit. Olyat 
pedig nem akar elvenni, akit nem szeret, mert 
tudja, hogy a házasság b e c s ü l e t e s e m b e r 

1"jík.3F10 2S^L. 

Mig élt: mindenki megsiratta, 
S hogy meghalt: mindenki nevet; 
Nem tudta senki — anyja hol vau ? 
Mikor s hol vett keresztnevet? 
Gáncsolta sorsé, törte utján, 
De ő monda: „remélve bízz1"! 
És szép reményén el is úszott 
Szegény gyermek, szegény Alice! 

Növésre szép, beszédre csacska, 
Szemére volt felhőtlen ég; 
(Ruháiból egy-két darabkát 
Mi megmaradt: láthatni még) 
Lelkében volt úgy fölkavarva 
Mint a vész korbácsolta víz, 
Bele is dőlt a bősz viharba 
Szegény gyermek, szegény Alica 1 

A bimbó keblén fe'reg rágott 
S emésztett mondhatatlanul, 
Nem tudta, hogy rövid az élet 
Ha benn a gondnak kínja dal. 
Nem tudta ajkán elrebegni: 
nAh, nem megyek, hiába hívsz!" 
S futott csaló lidércz nyomába, 
Szegény gyermek, szegény Alice! 

Kütöncz volt minden mozdulatban 
Mégis bizalmas mindenütt, 
Pedig késő magába szállni 
Ha a csalódás percze üt! 
„Élvezz, ha tudsz !u egész valóján 
Ezért sovárga minden íz, 
S gyönyörbe fúlva szűnt meg élni 
Szegény gyermek, szegény Alice ( 

e l ő t t nem czipő, mely ha szorít, ellökjük. Örökre 
boldogtalanná pedig sem magát, sem mást nyo­
morult kenyérkérdés miatt tenni nem akar. 

Avagy tegyük fel, hogy ez az X egy ki sé 
reálisan gondolkozik, (ami soh'sem árt, főleg a 
falusi rektoroknál, akik magánosan is alig bir-
|ják fentartani magukat nyomorúságos fizetésük­
ből) s azt tartja, hogy nem csinál egy koldusból 
kettőt, esetleg többet, s azért olyan után néz, 
akinek legyen egy pár száz foriutocskája, előre 
nem látott szükség vagy szerencsétlenség ecetére. 

Ilyet pedig hirtelenében nem kap. 
Az következik tehát ebből, hogy, mert sze­

gény X becsületesen avagy egy kissé körülte­
kintően gondolkodik, tehát ezért meg kell fosz­
tani az utolsó betevő falatjától is ? 
Ez lehet minden, de nem a felvilágosodottság 
századába való intézkedés. 

Tegyük fel végül, hogy X nyomorúságos 
állása iránti ragaszkodásból áruba bocsátja lel­
kiismeretét és végső kétségbeesésében hozzá­
köti életét ahhoz, akit úton útfelén talál, esetleg, 
ha más nem akad, a falu — Finum Rózsijához. 
— Ugyan lesz-e ezen frigynek áldásos hatása 
az egyházra nézve? Hiszen az ilyen aztáu örö­
kös botrányköve lesz a falunak, aki, mert otthon] 
nem talál családi boldogságot, feldúlja a máso 
két, esetleg, mint leánytanitó, a leglertelmesebb 
bűnökre igen igen könnyűszerrel vetemedhetik. 

Jól tudjuk mi, hogy miféle szempontok 
vezérlik a ref. egyhazat az ilyen elmözditási in­
tézkedéseknél, de hát ennek nem az a módja, 
aogy megválasztassunk egy nőtlen tanítót le­
á n y t a n i t ó i állomásra s ha az illető záros 
határidő alatt meg nem nősül, hát kidobjuk a 
világba, proletárnak : h a n e m az, h o g y n e 
e n g e d j e n a ref. e g y h á z l e á n y t a n i t ó i 
á l l o m á s o k r a m e g v á l a s z t a t n i c s a k ta 
n i t ó n ő k e t , a v a g y m á r t é n y l e g m e g 
n ő s ü l t t a n i t ó k a t . 

Szeretjük azonban hinni, hogy a „Debre 
ezen" laptársunk által hivatott ez esetben, ta­
lán egjéb körülmény is közrejátszott az illető 
tanítók elmozdítására nézve, mert különben a 
ref. egyház ez intézkedését lehetetleu erőszak 
nak nem neveznünk az emberiség legszentebb 
érzelme: a lelkiismereti szabadság ellen. 

Felhívás 

Pokolnak volt Inti eljegyezve 
Még kiü gyermek korában ő, 
— Mindegy, igy szóla, — szellemére 
Üdvösség, kárhozat ha jő ! 
Letört, nagy és kicsiny virágot, 
Szerelme volt nem egy, de tiz, 
így távozék a másv lágra 
Szegény gyermek, szegény Alicel.. . 

Nagy Károly, 

Egy lengyel Messalina. 
(Németből.) 

Köz l i : Suhogó, 
Rendkívül érdekes regényt lehetne irni Ra d-

z i v i I A u n a életéből, ki nemcsak szépsége, hanem 
gonoszsága által is hitessé tette nevét, s kit némely 
könnyen lelkesülő költő valóságos mythologiai alakká! 
tett. Az „ A u f d e r H ő h ett kitűnő német folyóirat 
S a c h e r-M a s o c k, udvari tanácsos s rendőrfőnők 
emlékiratát közölvén, ezekben igen érdekes részle-
tekét találhatni a buja herczegnő regényéből, mely 
részletek annyival inkább érdekesek, mert rendőri 
alapossággal birnak. Ezen emlékiratok nyújtják az 
alábbi adatokat. 

Anna Lubomirska herczegnő, R a d z i v i 1 ber­
ezeg leánya, a múlt század legszebb asszonya volt 
Lengyelországban. Már mint leány bámulatra indí­
totta rendkívüli szépsége által a nőket is, a férfiak 
pedig valóságos holdkórosokká lettek ragyogó bájai 
miatt. Atyja L u b o m i r s k i herceggel jegyezte el, 
ki igen előkelő lengyel gavallér volt, s Radzivil her-
czeg politikai pártfeie. Az akkori zavarokban nagy 
szerepet játszott, s harczias szelleme Lengyelor­
szág legjobb katonái közzé araelte őt. Radzivil Anna 
nem szerette a herczeget, de férfias, tetterős lénye 
hatással volt reá. Házasságukat nemcsak a politika, 
de a hajlam is kötötte. Lubomirski különben lángo­
lón szerette a ragyogó szépségű, szellemdus her-| 

az 1885. é v b e n B u d a p e s t e n t a r t a n d ó 
o r s z á g o s á l t a l á n o s k i á l l i t á s é rdekébon . 

Az 1785. évi budapesti országos kiállitás deb-
reczeni kerületi bizottsága f. év szeptember hó 8-áu 
alakuló gyűlését megtartván, működését szeptember 
20-án megkezdette. 

Hivatásából kifolyó kötelességet teljesít en-
uélíogva az alulirt kerületi bizottság, midőn a ter­
vezett országos kiállitás által elérni ohujtott fontos, 
életbevágó közgazdasági és kulturális e/.élok érde­
kében a uugy közönségnek, főleg pedig unnak ipar­
ral és gazdálkodással foglalkozó osztályának figyel­
mét a maga részéről ez utón és alkalomból is fel­
hívni kívánja hazánk területén rendezendő ezen 
lső országos általános kiállitás ügyére, — kérvén 

mindazon egyének, testületek, szak-körök és köze-
;ek támogatását, kik és a melyek arra hivatva vall­

unk, hogy e kiállitás eszméjét népszerűsíteni, — 
az az iránt való érdeklődést, valamint az abban Yaló 
részvételt közvetett vagy közvetlen hozzájárulásuk-j 
kai felkölteni, ébreutartani, s egyáltalában a kiálli-j 
tás ezélját és sikerét elérni s biztosítani segítsenek. ] 

Évek sora óta gyakori a panasz nálunk, hogy | 
iparosaink a hazai szükségleteknek megfelelni, azo> 
kut kielégíteni nem képesek; hogy egyes termelési 
ágazatokban hátramaradottak vagyunk, s hogy a 
külföld iparával szemben elmaradtunk a kortól — 
holott nálunkuál kisebb államok, nem kedvezőbb 
viszonyok között ipari és gazdasági tekintetben a 
közigényekuek megfelelőbb eiőhaladást tauusitauak 

Hogy mennyiben jogosultak e panaszok, au-
nak megitélhetésére tisztában kell lennünk a hely­
zettel, hogy megtudhassuk a haladás mérvét vagy a 
hátramaradás okát. 

A fokozatos haladás feltüntetésére, ipari, gaz­
dasági fejlődésünk és versenyképességünk kimuta­
tására és az e nembeli hiáayok és akadályok felös 
mérésére szolgálnak épen az időközönkint és vidé-
kenkint rendezett kiállítások. Csakhogy hazánkban 
az eddigi kiállítások többé-kevésbbé nem feleltek 
meg a tulajdonképeni czélnak, minthogy ezek nagy-
részben csak egyes vidékek termelési képességének, 
ipari és gazdasági haladásának feltüntetésére szo­
rítkoztak; vagyis nem nyújtottak általános, s a ha­
zai ipar és gazdasági ágazatok különféle szakaiban 
kellően tájékoztató képet a fogyasztó közönségnek. 

E szembetőuő hiány és hézagosság kikerülé­
sét tűzte ki czélul a magyar kormány, midőn az 
1885. évben Budapesten tartandó kiállításon alkal­
mat akar nyújtani Magyarország iparának, hogy ké­
szítményeit teljes áttekinthetőséggel alkalmas he­
lyen és időben a fogyasztó közönség egész tömegé­
nek bemutathassa, s ezáltal ezt a maga számára 
meghódíthassa, a versenyző külföldi termékeket pe­
dig lehetőleg kiszorítsa. 

Kiváló gond lesz fordítva arra, hogy az iparos 
azon forrásokat, melyeket neki a feldolgozásra szük­
séges nyers anyagok beszerzésekor a mezőgazdaság 

nyújthat, felismerhesse; viszont a gazda közelről 
megismervén a huzai ipar termékeit, szükségleteit a 
külföld mellőzésével itt szerzi be. E kölcsönös kö­
zeledésnek nem marad el haszna, mert lehetővé 
fogja ti-nui, hogy a hazai ipar és termelésnek ál­
landó piucza saját hazájában biztosítva legyen. 
Suikséges azonban, hogy a kiállításban résztvenni 
akarók, a gyakorlati működést tartsák szem előtt, H 
mellőzzék a szokatlan és rendkívüli, a gyakorlati 
életben czéltalan tárgyaknak kiállítását. 

Hazafias kötelessége tehát a nagy közönség­
nek, különösen az ipar- ós gazdasággal foglalkozó 
osztály minden egyes tagjának tőle telhető igyeke­
zettel, a kitűzött ezél minél sikeresebb elérhetése 
tekintetéből odahatni, hogy az 1885. évben Buda­
pesten rendezendő országos kiállitás a közvárako-
zásniik megfelelő fényes eredményű és sikerű legyen. 

Az 1885. évi budapesti országos kiállítás deb-
reczeni kerületi bizottsága mint lentebb már jelezni 
alkalmunk volt működését megkezdvén, irodáját a 
debrec/eni kereskedelmi és iparkamara helyiségé­
ben nyitotta meg, a hol a kiállításra vonatkozólag 
hozzá intézendő kérdésekre, szivos készséggel szol­
gál felvilágosítással; a szükséges programmokat és 
bejeleutési-iveket kívánatra megküldi. 

A kiállítási bizottságoknak tnagánfelek közti 
levelezése, és viszout, teljesen portóineutes, a mi a 
kiállítási bizottságok és maganfejek közti érülkö-
zést miudeuesetre megkönnyíti; az egyes testüle­
teknek és személyeknek a kiállítási bizottságokhoz 
intézett levelei azonban a küldő minőségének meg­
jelölésével és a „hivatalos felszólítás folytáu portó-
mentes" felírással látandó el. 

Tájékozásul tudatja egyúttal a kiállitás deb-
retzeni kerületi bizottsága, hogy működésének ha­
tásköre kiterjed a debreezeni kereskedelmi és ipar­
kamara kerületére, Biharmegye és Nagy-Várad vá­
ros kivételével — tehát Hajdú, Szabolcs, Szatmár, 
Szilágy, Bereg, Ugocsa és Máramaros megyékre, s 
a közbeeső sz. kir. városokra, mely törvényhatósá­
gok területén helyi kiállítási bizottságok alakitlat-
tattak a nevezett kereskedelmi és iparkamara min­
den alkerületében, Hajdumegye kivételével, melynek 
kiállítási ügyeit Debreczen sz. kir város kiállítási 
ügyeivel együtt a kerületi bizottság közvetlenül 
fogja vezetni. 

Ezen helyi bizottság a kiállításban résztvenni 
akaró közönségnek a szükséges felvilágosítást és 
útbaigazítást közvetlenül és készséggel adja meg, 
s a bejelentési iveket kívánatra bárkinek ingyen 
minden díj nélkül szolgáltatja ki. 

Midőn ezzel az országos kiállitás ügyét a nagy 
közönségnek még egyszer pártoló figyelmébe aján­
lani szerencsénk van, tudatjuk egyúttal, hogy a be­
jelentés határideje 188il deczember 31-én jár le. 
Uióiagos bejelentésnek helye vau 1884. májuk l-ig 

de ez esetben lü#-kal nagyobb térdij fizetendő. 
Későbbi bejelentések elfogadása iránt az országos 
bizottság esetröl-esetre határoz; ez esetben azon-

czegnőt, s elég esztelen volt ezt nyilvánítani. Ez a 
tudat féket eresztett a herczegnő rossz hajlamaiuak. 

Élt atyja udvarában egy fiatal nemes, J e -
l eck i , ki a herczegnőbeévek oltaszerelmes volt. A 
herczegnő ismerte, de nem viszonozta ez érzelmet. 
Most fékvesztett gerjedelmében elhatározta Jeleckit 
is részeltetni kegyeinek bőségszarujából. Az esküvő 
után berezegi ünnepély következett, s fényes bál A 
táncz alatt Lubomirski herczegnő eltűnt a teremből. 
A férj volt az első, a ki észrevette. Kereste, s meg­
találta őt; igen épületes tété — á - teteje volt Je-
leckivel. A berezeg dühöngött, a herczegnő kacza-
gott, s Jelecki megkísértette magát kimenteni, de 
hiába. Lubomirski szolgáit hivatá s addig botoz-
tatta a szerencsétlen szerelmest: mig eázméletleuüi 
maradt a földön. 

A herczeguő azután egy évet Varsóban töl 
tött férjével, s ott ő lett a társaság királynője. Az 
öreg király lábainál feküdt, s P o n i a t o v s z k i , a 
későbbi marschal, szeretője volt. Egy év alatt azon­
ban megunta a varsói etikettet, s szépen megugrott, 
faképnél hagyván a szerelmes férjet. 

Ettől kezdve Galicziában lakott, Taroopol 
melletti birtokán, teljes féktelenségben és ázsiai 
fényűzés között, egészen innye szerint. Megmérhet-
len gazdagságával könnyű volt fedezni kicsapongá­
sai , s táplálni bujaságát, mely mellett rendkívüli 
vallásosságot tanúsított. Naponként templomba járt. 
rendesen gyónt, s a jezsuitákat czímerekkel kenye­
rezte le, kik őt a pápa előtt is dicséretekkel hal­
mozták el. Ily módon megvesztegetni vélte az Istent, 
az emberekkel pedig nem törődött. Teljesedni kel­
lett minden dőre szeszélyének. 

A többek közt egy napon parkjában vadászni 
akart s megparancsolta, hogy másnapra farkasokat 
s más vadállatokat fogdossanak össze. 

— Vadászni akarok, és már holnap. 
Az udvarmester azt monda, hogy az teljes 

lehetetlen. 
— Lehetetlen ! indulatoskodott Lubomirski; 

herczegnő. Ha én akarom, nincs lehetetlenség 1 i 

íls másnap parasztjait medvék, farkasok, hiú­
zok és v.iddiszuólc bőrébe öltÖzteté, s a magas ura­
ságok és úrhölgyek kutyáikat uszították a szeren­
csétlenekre. Mit bánták ők, hogy sebeket ontottak 
s néhányan halva maradtak. Hiszen c sak parasz­
tok voltaki A herczegnő nem bánkódott, sót na­
gyon örült a kedélyes tréfáuak. 

Az sem utolsó tréfa volt, midöu szomszédját, 
D o l g o p o l s k i t elfogatta. Ezzel a nemessel pert 
folytatott, s minthogy a pert elvesztette, dühe nem 
ismert határt. Midőn a nemes egy mulatságból nagy 
fejjel ment hazafelé, szolgái által elfogatta s első 
dühébeu azt parancsolta, hogy akaszszák fel. Sze­
rencse, hogy jezsuita gyóntatója erről lebeszélte, 
különben szegény Dolgopolski függött volna. 

Ha nem akasztatta is fel, bosszút akart állani, 
Dolgopolski nemcsak a pert nyerte meg, hanem őt 
Lengyelország Messalinájának is nevezte. Szépsége 
állal akart bosszút állani. Ha a kevély nemesben 
szerelmet tudna ébreszteni, minő diadal volna az ! 
S ha a herczegnő valamit feltett magában, azt ke­
resztül is vitte. 

Dolgopolskit kastélya nagytermébe hozatta, 
hol lánczaitól megszabadítván, egy tágas kalitkába 
záratta, melyben azelőtt medvéket tartott. Foglyát 
konyhája legkitűnőbb falatjaival kényeztetés legré­
gibb borait bo.datta fel Midőn este lett, hirtelen 
egy függöny emelkedett fel, s a szerencsés szeren­
csétlen fogoly maga előtt látta a szép herczegnő 
hálótermét, teljesen kivilágítva. EB volt ítélete. Na-
ponkéut végignézni a szép herczegnő pongyoláját, s 
meztelen bájait. A szegény Dolgopolski nem na­
gyon hasonlított Szent Antalhoz, s elég volt egy 
nár hét, hogy gyűlöletét heves szerelem váltsa fel 
őrjöngve borult a szép tigris lábaihoz, ki őt egysze­
rűen kinevette, lenyíratta a haját tövig, s kilökte az 
utczára. Bosszút állott, iszonyú bosszút 1 

Midőn gyóntatója egy izben szemrehányást 
tett neki féktelen viselete miatt, szemébe nevetett: 

— Jól van, elkergetem kedveseimet, apáeza 
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ban, ha a bejelentés nem az országos kiállítási bi­
zottság felszólítása folytán történt, 50#-kal nagyobb 
térdij fizetendő. 

Debreczen, 1883. október 14. 
A debreczeni kerületi kiállítási bizottság nevében : 

Gr, Degenfeld József 
Hajduroegye és Debreczen sz. kir. város 

főispánja mint bizottsági elnök. 
Dr, Király Werencz 

mint bizottsági titkár. 

Nagyvilági hirek. 
— A franczia royalisták mozgolód­

nak s e napokban „Sem győztes, sem legyőzött" 
czimü röpirat jelent meg, mely az összes tnonar-
chistákat felhívja a párisi gróf körül való sorako-
zásra s azt hiszik, a röpirat a gróf tudtával Íratott; 
a radikális köztársaságiak épp ezért újra indítvá­
nyozni fogják a képviselőházban az Orleans-hercze-
gek száműzését. — Csesmeben, mint egy kons­
tantinápolyi távirat jelenti, eddig hatvankét halot­
tat találtak a földrengés által összedöntött házak 
romjai közt. — A franczia parlament 
megnyitására szerdán sok kíváncsi gyűlt össze, de 
tüntetés nem volt; azt hiszik, hogy a Ferry-kor-
mány megmarad, mert a vidéken nagy az izgatott­
ság a radikalosok ellen, ugy, hogy sok képviselő nem 
mer az ellenzékkel tartani. — A jenai „MjUther". 
előadások^ melyek múlt szombaton kezdődtek, 
november közepéig fognak tartani s messze földről 
sietnek vendégek Jenába e sajátos érdekű színpadi 
vállalkozás megtekintésére. — A bécsi villa­
mossági kiállítást nov. hó 3-án rekesztik be. 

Vidéki hirek* 

Fővárosi Mrek. 
— A rendőrség elfogatta Guttman Mór 

budapesti szabót, kire gyanú van, hogy ő lopta el a 
„Vadászkürt"-ben a szent-gotthardi uradalom igaz 
gfctójától a tízezer forintot; Guttman kabátot fel­
próbálni volt az igazgatónál, aztán rögtön Győrbe 
költözött s egy rokona nevére nagy üzletet rende­
zett be, melynek értéke megfelel az ellopott összeg­
nek. — Aaf w hir szállang, hogy a Vilckens-
c/,ég helyett, mely megbukott, a „Függetlenség" ki­
adását Bartalits nyomdász íogja elvállalni. — A 
közös költségekterhébolez esztendőre 530,000 
forinttal kevesebb esik Magyarországra, mint a 
folyó évben. — A várszinház'ügyéhen kö­
zelebb összehitt értekezlet elhatározta, hogy memo­
randumot nyújt be a kormányelnökhöz, melyben azt 
kérik, hogy a várszínházban ezután is a n e m z e t i 
s z í n h á z tagjai tarthassanak előadásokat. — A 
„jF&gget lenség" ügyében a legújabb hir az, 
hogy a kaució megvan. így jelenti maga Verhovay 
Gyula, mondván: „Élünk,riadozzanak!" Önkénytes 
felajánlás utján kapta Csatár Zsigmond harasztii 
birtokostól s volt-képviselőtől, ki azt irta neki: 
„rendelkezzél velem, éretted a lehetőség határain 
belől mindent megteszek.,, Mondják, hogy jelzálog 
levelekben le is tette már az óvadékot a polgármes 
téri hivatalban. A polgármester ugyan szerdán dé­
lig nem látta, de estig letehették nála. A hány nap 
múlik azonban, annyi uj vád merül föl a lapokban a 
„Függetlenség" ellen. Egy nap azt kérdik, hová 
tették a Halminé és az árvák részére begyült pénzt 
másnap pedig a Thaly Kálmán által indítványozott 
Árpádszobor ügye merül föl, mert erre is begyült, 
állítólag, ötszáz forint. A „Czegléd és Vidéke" azt 
irja, hogy oda az a hir érkezett: Verhovay Gyula 
önkényt lemond immunitásáról s mandátumáról s 
maga ellen szigorú vizsgálatot fog kérni. Hozzá te 
szí: „Czegléd polgársága türelemmel fogja bevárni 
e vizsgálat végét s Verhovay részére fenn fogja tar­
tani bizalma legszebb zálogát, ha a vádak alól tisz 
tázva lesz; de azt bárki is beláthatja, hogy ily, még 
idáig páratlan vád súlyával terhelt egyén Czegléd 
város országgyűlési képviselője nem lehet." 

leszek, bezárkózom, de akkor aztán Önnek kell ud­
varolni. 

A pap öreg volt, s nem forcirozta a dolgot. 
Ez időben R u s s o c k i volt a herczegnő ked­

vese, ki őt iszonyúan lopta. A botrány naponkánt 
nagyobb mérveket öltött s a felháborodott köz véle 
meny elégtételt követelt. A szép herczegnő atyja és 
férje B á r t f á n találkoztak, s elhatározták, hogy 
egy csapással véget vetnek a botránynak s a her-
czeguőt kolostorba dugják. E czélból atyja levelé­
vel egy derék nemest küldtek Lubomirska hercz<eg-
nőhöz azon megbízással, hogy őt kerítse hatalmába, 
vagy ha ez nem sikerülne, legalább a több milliót 
érö családi ékszereket hozza el. 

Aküldött megérkezett, de a herczegnő annyira 
bizalmatlan volt, s annyira vigyázott reá, hogy pár| 
nap múlva megelégedett azzal, hogy az ékszereket 
egy komorna segélyével hatalmába kerítette, s tit­
kon elutazott. A véletlen azonban mindent felfede­
zett, s habár a nemes előnyben volt, a herczegnő 
kedvese utóiérte s visszahozta őt. A herczegnő dü­
hös volt, s miután atyja és férje szándokát felis­
merte, oly terven törte a fejét, mely mindenkinek 
elvegye a kedvét hasonló expeditiótól. 

Tarnopol város egy első, folyamodásu törve 
nyének jogkörével, tehát pallosjoggal is birt. Lubo­
mirska herczegnő Tarnopolba küldte kedvesét s 
magánoz hivta a tanácsot. Az urak örömest láto­
gatták a herczegnő kastélyát, hol kitűnően lehetett 
enni és főként inni. A herczegnő ez alkalommal ki­
tett magáért. Legjobb borait hordatta fel, s midőn 
már az érdemes magistrátus kezdett dalolászni, azt 
kérdte a polgármestertől, hogy Tarnopolnak van-é 
pallosjoga? A polgármesterigenlőlegfelelt, s a szép| 
herczegnő tamáskodott. 

— Nem hiszem. 
— Volna csak kéznél valami bűnös, majd meg­

mutatnám — heveskedett a város feje. 
Ezt akarta a herczegnő. Azonnal elbeszélte, 

hogy a bűnös megvan. El akarta lopni gyémántjait, 
de az utón elfogatta s most a kastély börtönében 

—Nagyszebenben* „Telegraful román" 
czimü román egyházmegyei lap hirtelen szerkesztőt 
cserélt. A lap múlt csötörtöki száma otromba kifa 
kádasokkal kisérte a király ama szavait, melyeket 
Szegeden a görög keleti román egyházi küldöttség 
hez intézett- A lap legközelebbi, szombati száma 
aztán tudatta, hogy Cristea Miklós, az eddigi szer­
kesztő, visszalépett és Vol'lean Máté vette át a lap 
vezetését. Az uj szerkesztő beköszönő sorait meg 
előzőleg azonban a lap élén Román Miron érseknek 
egy nyilatkozata olvasható, s az érsek mélyen ér­
zett sajnálatát fejezi ki az emiitett czikk fölött, 
melyet a szerkesztőség egy szerencsétlen pillanatban 
s helytelen szerkezetben közrebocsátani elég meg 
gondolatlan volt; egyúttal reményét nyilvánítja, 
hogy a botlás jóvá fog tétetni s a lap jövőre ismét 
bizonyságát fogja adni a trón iránti tiszteletnek és 
hűségnek. Jellemző, hogy az elcsapott Cristea tisz 
teletére másnap a nagyszebeni románok fáklyásme­
netet rendeztek.— Székesfehérvárit a rend 
őrség negyven forint birságra vagy négy napi fog­
ságra ítélte Kostyelik Gézát, ki a nálunk is.ismert| 
Cservári Ilona énekesnőnek hagymakoszorut dobott 
a szinpadra; az elitélt felebbezett s a tanács le­
szállította a büntetést húsz frtra, de Kostyelik eb-
bén nem nyugodván meg, a minisztériumhoz feleb­
bezett s ez visszaállította a redőrség szigorúbb ité 
letét. — Zágrábban a hét személyes tábla ha> 
tározatot hozott a fölött, hogy az eskü a biró val­
lására való tekintet nélkül leteendő; e határozat 
azon okból kelt, hogy Bartolovits eszéki kereskedő 
vonakodott esküt tenni izraelita hitű biró előtt. — 
Petrinyában a törvényszék e napokban itélt 
több vádlott fölött, kik a közrend zavarásával és 
bujtogatással voltak vádolva. A törvényszék vala­
mennyi vádlottat fölmentette, még pedig nagyon 
jellemző indokolással. A zavargás képviselőválasz­
tás alkalmával történt s Mitkics jelölt egyebek közt 
azt mondta, hogy nincs horvát bán, csak magyar 
bán, aztán a magyarokat gyalázó „Udri udri in der 
Stadt, magyaronom Strick zavrat" (üsd, üsd a vá­
rosban kötelet a magyaroknak nyakára) verset éne­
keltette, mig Platner József káplán a szerbek ellen 
izgatott. Az ítélet e vádakra kimondja, hogy a voltj 
határőrvidék nem ismert bánt, csak királyi biztost, 
a vádlott tehát nem is követett el bűnt ama állítá­
sával; az „Udri" kezdetű dal éneklésében nem lát­
hat a törvényszék büntetendő cselekményt, „mert a 
horvát nép a „magyaron" nevezet alatt köztudomás 
szerint honárulót ért s nem lehet tiltani, hogy va 
laki az ilyenek számára kötelet kivánjon. A szerbek 
ellen lázitó beszéd sem büntethető, mert a szerbek 
Horvátországban nem képeznek elismert nemzetisé­
get s nem részesülnek mint ilyen külön jogi véde­
lemben." Nevezetes b rói indokolás, melynek aligha 
következményei nem lesznek. — Nagy-Körö­
sön feltűnést kelt az az eset, hogy egy színésznő 
állítólag hatszáz forint készpénzt és egy takarék-
pénztárikönyvetjlopott el egy földbirtokostól, kinek 
házában lakott; Félegyházáról, hova utazott volt. 
visszakísérték Nagy Körösre a szinésznőt, ki azon­
ban tagadja a t e t t e t . - N y í r e g y h á z á n K o n t i 
G y u l a jeles tehetségű orvos kézfogója e napokban 
vnlt Soltész Zsuzsanna kisasszonynyal, városi tiszt­
viselő leányával. Sírig tartó boldogságot kívánunk 
a derék ifjú orvosnak, ki városunk szülötte, s Kontbi 
József városi alkapitányunk fia. . 

— Nagyváradi Mrek V á r o s u n kban 
közelebb a 62-dik ezred szabadságra menő 450 ka­
tonája érkezett, Kik két évet töltöttek Boszniába; 
az újvárosi szállásadó polgárok szívesen látták őket 
— A „B i h a r " melegen emlékezik meg a temesvári 
párbaj áldozatáról. A mint irja, e városban, hol ó 
az illeték-kiszabási hivatal fogalmazója volt, csak 
„Batthyány Pistá"-nak hivták rokonszenvből. Sze­
rették, becsülték, mert. munkára szorulva nem tar­
totta méltósága alattinak a munkát; őseivel nem 
dicsekedett soha ; modora megnyerő volt, vig pajtás, 
jó barát; deli, szép férfi. Volt ottan egy sziv-ügye 
is, melyről azt hitték, hogy adott szó forogván fenn. 
komoly számba veszi. Házasságának hire tőr-döfés 
volt egy galamb (tekintélyes család leányának) szi­

varja büntetését. A polgármester maga elé idézte 
s törvényszéket tartott. A nemes hiába hivatkozott 
születésére, megbízására, a cselédek ellene vallot­
tak, s a borgöz között dőzsölő tanács halálra Ítélte. 
Azonnal végre is hajtották az ítéletet. Hóhér hiá­
nyába egy mészáros rémekelt. 

Ez eset után az osztrákok nem sokára bevo­
nultak Galicziába, s megkezdték a pert a herczegnő. 
kedvese s a polgármester ellen, kiket a kir. ügyész 
gyilkossággal vádolt. 

A herczegnő azonnal Bécsbe költözött, hol 
valóban fejedelmileg élt, s nagy hatást ért el nem­
csak bőkezűsége, de szépsége által is. Mária Theré-
zia egy napon az udvari vártemploraba ment, s ott 
feltűnt neki egy egészen feketébe öltözött bájos nő, 
ki egy oltár elibe teritett szőnyegen, arczczal a földre 
vetette magát s kezeit keresztformára szétvetve ve-
zeklett. 

Az egész udvart meglepte ez a valódi lengyel 
színjáték. 

— Ki ez a nő ? kérdte a császárnő. 
— Ez a szerencsétlen Lubomirska herczegnő, 

ki bűneit ily megbánólag vezekli - felelt a jezsuita 
gyóntató, páter Perhammer. 

A császárnő mélyen megindult, 8 Porhammer 
páter használva a jó alkalmat, kabinetiratot eszkö­
zölt ki, mely az egész pert egyszerűen beszüntette. 

így menekült meg a herczegi gyilkos minden 
büntetés nélkül a földi igazságszolgáltatás súlya 
alól. Hanem az isteni igazságszolgáltatás elől nem 
menekülhetett. 

Kevés ideig még fényben élt, aztán eladta 
uradalmait gyémántjait, s utoljára nem maradt| 
semmije. Szegénynyé s iszákossá lett. Gyakran hált 
szalmán a földön s mint valami kulduBnő halt meg 
delírium tremensben. Si'rja felett egy obelisk emel 
kedik, melyen a családi czimer, a herczegi korona, 
s egy k ő s z í v látható. 

Debreczeni hirek. 
— Halálozás. B e y l e r István városi 

tisztviselő, ki a kapitányi hivatal katonai ügyosztá 
lyában évek óta működött, hétfőn reggel 6 órakor, 
hosszas szenvedés után elhunyt. A közszeretetnek 
és tiszteletnek örvendő derék tisztviselő temetése 
általános részvét mellett ment végbe. — A gyol-
csostót gyilkosai elfogva. Közelebb egy 
huszár, ki ingeket s más vászonnemüket árusitga-
tott, egy tiszt tanúsága alapján le lett tartóztatva, 
mert a nagy vásárban meggyilkolt és kirabolt tót­
ember halálának okozójául gyanúsították. A megej­
tett vizsgálat után kiderült, hogy négy 15-ik hu­
szárezredben közhuszár volt a tettes. Dulakodás 
közben egy a nála levő karabélyból lőtt a tót szi­
vébe. Az ügy a leggyorsabban fog lefolyni. Az Ítélet 
— egy huszárra csak* halálos lehet. — Váltó­
hamisítás. Győrössy Gábor volt városi írnok, a 
kir. törvényszék által váltó és magánokirat hamisí­
tás vétségében bűnösnek mondatott ki, s ezért 
öt évi fegyházra, valamint a rabtartási s 
károsultak részére megtérítendő költségek megté­
rítésére ítéltetett. Tanítói értekezlet tarta­
tott a már általunk is emiitett tanügyi folyóirat 
megindítása érdekében. A lap szerkesztője: K á l l a i 
István lesz, a szerkesztői bizottságba ugy helyből 
mint vidékről számosan vállalkoztak. A lap, melynek 
czime: „ P r o t a s t á n s n é p i s k o l a i l a p " már 
deczember hó elején meg fog indulni. Az első szám 
4000 példányban fog megjelenni Kutasi Imre kia­
dásában. Hivatalos lapja Jesz a debreczeni tanítói 
testületnek, alsó Szabolcs-Hajdú és debreczeni egy 
házmegye tanítói testületének. — Színtársu­
latunknál az igazgató, már megkezdte a jövő 
évre való szerződtetéseket. Több elsőrendű tagot 
szólított fel már az ajánlatok benyújtására, kik 
közzül egynehány (Kiss Mihály, Nyilasi stb.) alá is 
irta a szerződést. — ismét gyújtogatás. 
Kedden este ugy 8 óra tájban nagy szerencsétlen­
séget akadályoztak meg a czegléd utczán járó ke­
lők. Észre lett ugyanis véve, hogy a nagy és kis-
czegléd u:czák sarkán levő nádas ház tetőzetében 
valamikétszer is lobbot vetett. A gyors vizsgálatból 
kiderült, hogy e házat fel akarta valaki gyújtani, 
Természetesen e terv meghiúsult. — Kisajátí­
tási munkálatok. A debreczen nánási vasút 
kisajátítási munkálatait, tehát a jogi és műszaki 
dolgok végeztetését Márk Endre helybeli ügyvédre 
bízta az illető bizottság. — Tisztújítás. A deb 
reczeni ref. tanítótestület legközelebb megejtett 
tisztújító gyűlésén elnök lett La d a Sándor árok u. 
1. tanító, alelnök: P é n t e k Ferencz anna u. 1. ta 
nitó. — Esti tanfolyam. A debreczeni ke 
reskedelmi tanintézeten évek óta fenálló esti tan 
folyam felnőtt egyének részére folyó évi nov. hó 
1-én ismét megnyílik. - Néhai Degenfeld 
Imre gróf piacz-utczai két nagy háza osztály alá 
került. Az a ház, melyben a törvényszék van, Tisza 
Kálmánné úrnőnek jutott, a Széchenyi-utczára néző 
pedig báró Podmaniczky Gézáuénak. Ily módon a 
kormányelnök debreczeni házi ur lett. — A hely 
béli ónk. tűzoltók által a múlt vasárnap ren 
dezett estély kitűnően sikerült. Az estélyen több 
előkelő városi hivatalnok vett részt! Az első pohár­
köszöntőt Simonffy Imre, polgármesterünk mondta 
az egyletre s annak tevékeny vezetőjére Boczkó 
Somára. A kedélyes közvacsorát reggelig tartó táncz 
követte, melyet vagy 80 pár lejtett. — Áthelye­
zés. S z o m b a t i János, lapunk volt szerkesztője, 
a közös hadseregtől a honvédséghez lett áthelyezve 
hadnagyi minőségben. 

vébe. Voltak is, kik a párbaj-halál hírére azt mond-ljiik azt a határozatot, mely a még forgalomba lévi 
ták: nemezis. De a galamb—jegyzi meg a Bihar,—régi kibocsátású állam- és bankjegyekre vonatí" 
megbocsát a sirnál. íme egy uj adat, mely az élet e zik. E szerint az egy egy f or i u t a s á l la t in 
tragikus regényét még szövevényesebbé teszi.— g y e k 1883. évi október l-től 1884. évi sz% 
A vá r be li ásatásoknál egy csontvázon ruhadara- 30 ig már csak Budapesten aközponti állami pég 
bot s mellette ezüst gombokat, olvasószemeket ta- tárnál és Bécsben a birodalmi központi pénztári1 

láltak; a tárgyak legalább is kétszáz évesek s aj és az állami központi pénztárnál fogadják él"fize| 
csontvázzal együtt felküldtek Budapestre az anth-lképen, a becseréléssel megbízott többi pénz$ | 
ropoiogiai múzeumnak. csak becserélésre íogadják el. 1884. évi októhMi 

sőtöl 1886. deczember 3l-ig minden ezzel mejj 
zott pénztárnál csak kicserélésre fogadják el. 1 | 
január l-től 1888. június 30-ig a kicserélés f 
csak a közös pénzügyminiszterhez intézendő f 
vény alapján engedtetik meg. 1888. évi j 
30-átol kezdve a régi egyforintosok érvénytí 
lesznek. Az öt forintos államjegy eket jelenleg Jííf 
évi deczember 31-ig valamennyi ezzel megbift, 
pénztárnál és. hivatalnál csak kicserélés végett :|f|| 
gadják el, 1885. évi január l-től 1887. deczemtí* 
végéig már csak a közös pénzügyminiszterhez injl^ 
zendő folyamodvány alapján fog megengedi e1fö11|| 
kicserélés; azután pedig egyátaián nem váltatná 
be, sem ki nem cseréltetuek. 10. 100 és 1000 frfffii 
bankjegyek az osztrák-magyar bank budapesti M 
bécsi lőmlézetnél kicserélés végett, valamint a fiíöl 
intéznteknél csak különös Írásbeli folyamodváiJ| 
alapján elfogadtatnak: a 10 frtos bankjegyek lS8fH 
október 31-ig, 100 frtos bankjegyek 1889. augus'á! 
tus 3 l-ig, e határidők után a bank nem kötelei!] 
többé a nevezett bankjegyeket beváltani vagy kiljj 
cserélni. ~¥ 

— Városiunkban ujabb időben két gyö*| 
nyörü berendezésű, s a fővárosba is beillő üzlef§ 
vonja magára a járókelők figyelmét. Az egyik Í 
K a s z a n y i c z k i E n d r e üveg és porczellán ke-1 
reskedése, melyről már megemlékeztüuk; a másik i 
Z á (1 o r La j o s női ruha, vászon és díszműáruknak | 
a városháza alatt levő pompás berendezésű keres­
kedése, melynek nagyszámú kirakataiban kiváló íz­
léssel s gazdag berendezéssel pompáznak az egy-,: 
szerütői kezdve fel a szemkápráztató női toilette-l 
czikkekig, mindazon kellékek, melyek a hölgyvilág!! 
toillette igényeit minden irányban kielegithetikj 
Ajánljuk e kitűnő hírnévnek örvendő elegáns üzle* 
tet a hölgyközönség figyelmébe. 

— Hogy fizetik a fíidermann P&ljj 
lotában a házmestert? Erre nézve 
egyik lakójától a következő épületes dolgot hallót! 
tuk elbeszélni: Likik az épületben egy i*lő'<elő .áj'| 
lásu biziositási hivatalnok, aki, daczára, hogy haT 
ponkint a késő esteli órákban szokott nejéVéi 
együtt hazatérni, az ajtót nyitogató házmesterné^ 
sohasem adott egy krajczár borravalót sem. Voltai 
nem volt-e a házmesternek joga e miatt az illeá 
uri embert egyszer végre valahára meginterpellálrij! 
az nem tartozik ide. Elég a hozzá, hogy midőn. ajB 
illető házmester e miatt szót emelt, az említett ű r f 
ember oly bősz haragra gyuladt, hogy. a szegénl! 
házmestert a szó szoros értelmében a földnek p o S 
ráig verte taposta ugy annyira, hogy a házmesteljj 
ágyban fekvő beteg lett, s az orvosi látlelet szerinra 
sebei életveszélyesek. — Mint halljuk, az illető h i j 
vatalnok be lett panaszolva súlyos testi sért és miat|j 
a helybeli bünfenyitó törvényszéknél. 

— Lelketlenség. A helybeli iparos isko-j 
Iáknál legfökép a kedd esti előadás alkalmával gyak-f 
ran tapasztalható, hogy a tanulók egy része az előJ 
adás alatt elalszik s bármily érdekteszitő előadás} 
mellett sem lehet őket ébren tartani, miután 
előző napon vásárra készülvén, —mint mondják -
az éjszaka nagy részét munkában töltik. Közeledi 
volt alkalmunk látni egy B M.nevücsizmadiainasí 
aki, midőn kiállították, hogy el ne aludjék, állyjj 
is elaludt. Hiába 1 A természet megköveteli a mi 
gáét s az istenadta egy általában nem kárhoztathat! 
mert mint megtudtuk szegény már ekkor a h á l 
m i n c z h a t o d i k órát töltötte ébren, miután héj 
iö hajnali négy órától kezdve keddre viradóra s az! 
után pedig az egész keddi napot ébren töltötte. ~\ 
alkalommal nem akarjuk az embertelen mester ri| 
vét nyilvánosságra hozni, de felhívjuk az ilyen eml 
berkinzókra (s ilyenek még számosan vannak) | 
kapitányi hivatal, mint iparhatóság figyelmét. 

— Színházunkban P é n t e k e n Sar | 
dounak A jó falusiak ez. érdekes szinmüvej 
adatott. Kitűnő szereplők, jó hangulat, praecis előal 
dás és rendezés, szép számú, distingvált közönség! 
tették mind anyagilag, mind szellemileg sikerülttel 
az e napi előadást. Az összes közreműködők jelesül! 
állták meg helyüket. Gáncs távolról sem érheti egyií 
elakitását sem. Ditrói«.énak (Margit) azon jelenésJ 
midőn Henrik (Pálffy) által éjnek idején meglepetikfl 
és zokogva mondja, hogy ő ezért haragszik; továbbjjj 
midőn a bárónak (Abonyi) elmondja, hogy hogyajjj 
hódította meg a bálban számára a falusi nyárspofjj 
gárokat, művészi remeklés volt. Némethnek (Morijjj 
sou) szintén művészileg sikerült azon jelenete, mí| | 
dón a bárónak bevallja, hogy az elfogott tolv|T 
az ő fia. 1 

— Hajdu-fíÖszörményböl egy frM 
t í z krajezárt kaptunk a következő sorok kisérefl 
tében. Tekintetes szerkesztő ur! Becses lapjában 
közölt szegény csángó tanító részére, tanuló t á n 
saim kőzött csekély összeget gyűjtöttem, melyaT 
itt küldök, azon kérelemmel, hogy mielőbb helyéi 
küldeni szíveskedjék. Tisztelettel Galánfi János W 
gym. b. tanuló. Midőn ez összeget köszönettel nyúl 
tázzuk, tudatjuk egy úttal, hogy a pénzt a tegnij 
napon a 325. számú postautalvány szerint illef 
helyére, Andrásfalvára elküldtük. 

* Az állatkínzást vérlázító módon L 
városunkban a fuvaros emberek. Egy ficzkó tegflj 
reggel tejet szállitván, a talyigájában levő W 
kegyetlenül ütötte-verte. Egy rendőr ezt lát| 
(hallatlan 1) a .kinzót beakarta ktsérni. Egy \ „ 
hiztos aztán közbelépve, az illetőt nevének s fijjL 
sának feljegyzése mellett szabadon bocsátottad! 
vánatos volna az ilyen vadállatok gyakori elfogaff 
és szigorú megbüntetése. 

— A pénteki előadáson - ., 
önkéntes tűzoltó-egylet néhány tagja js részt? 
teljes gálában. Helyes volt e ez avagy nem,!*1 

gás dolga. A mi felfogásunk e tekintetben a z j , 
gy olyan komoly egylet tagjainak mint a Dfcj 

a^tűzoltó egylet is, soha sem volna szabadt '^ 
tárgyaként szerepelni, mert azaquasi statistí 

Ujdon§ágok. 
— Az érdem jutalma, 

gyarországon alig van most kapósabb színigazgató, 
mint a mi Krecsányink, akinek színigazgatói tevé­
kenységét, ügyességét és szorgalmát bátran lehet 
mintaképül felállítani a vidéki színigazgatók előtt 
Ernyedetlen munkássága már ez ideig is meg­
termetté gyümölcsét, a mennyiben a legjobb 
vidéki városok indítanak mozgalmat érdekében. 
így a többek közt igen kecsegtető kilátásai lehetnek 
az uj aradi színház, a nagyváradi színkör, a debre 
czeni, kassai színházak elnycrhetésére. Azon esetben 
pedig, ha Blaha Lujza asszony megkapja a népszín­
ház kibérlését, őt szándékozik megnyerni műve­
zetőnek, és ez állásra nézve szerencsésebb válasz­
tást aligha tehetne. Részünkről leginkább szeretnők 
ha megkaphatná a nagyváradi színkört és meg­
maradna a debreczeni színház igazgatójának. Vá­
rosunk ő véle, ő pedig városunkkal eddigelé köl 
csönösen meg lehetnek elégedve. 

— A debreczeni „Kis pipaS A kö­
zelebb körünkben időzött fővárosi hírlapíróknak 
annyira megtetszett a helybeli Thalvizer-féle ven 
déglő magyaros konyhája, a vendéglős páratlan 
vendégszzretete, s az ott időző s részben hírlapírók 
és színészekből alakult kedélyes asztaltársaság, 
mely sok tekintetben emlékeztet a fővárosbeli „Kis 
pipa" asztaltársaságára, vendéglőse pedig „Karikás 
bácsi"-ra, hogy azon indítványt tették egy vacsora 
alkalmával, miszerint e népszerű és látogatott 
vendéglőt nevezzük el debreczeni „Kis pipáu-nak. 
Az indítvány természetesen köztetszéssel találko­
zott s azonnal meg is tartották a keresztelőt, mely 
a derék vendéglős jóvoltából a késő éji órákba is 
benyúlt. Most már csak az a kérdés, hogy „Gyuri 
bácsi," aki tulajdonképen é d e s a p j a az újonnan 
keresztelt csecsemőnek, beleegyezik-e, hogy a 
„Gyuri bácsi vendéglője" ez után „Kis pipa" elne­
vezést kapjon ? 

— A régi kibocsátású állam és bank­
jegy kicserélése. Nem lesz érdektelen, ha felemiit-
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sehogy sem egyeztethető össze az egylet méltó­
ságával. 

— Kerti-lak feltörés. A múlt éjelek 
egyikén a homokkertben levő egyik pajtába is­
meretlen tettesek betörtek, s az első szobából min­
den kezeügyökbe eső holmit elvittek. A tettesek, 
mint a jelekből ítélni, lehet szekérrel lehettek. A 
legnevezetesebb a dologban az, hogy a gazda ez 
alkalommal künn hált éa a belső szobában aludt s 
a tól.vajlást csak reggel vette észre. 

* Szent István — Itebreczenben. 
Egy nagyváradi ügyvéd a tegnapi napon találkozott 
a főtéren egyik helybeli ismerősével. Ezt kérdé 
tőle, hogy honnan jön, — „A szent István gőzma 
lomból" — volt a válasz, mire a mosolygás él 
csodálkozás után a magyarázat következett, hogy 
nekünk egyetlen szentünk csak A n na , s az emiitett 
gőzmalom nem az első kirá ly , £hanem a nádor 
nevére van elnevezve. 

— A debreczeni izr. betegsegélyzö nő­
egylet f. évi október 28-án délutáni 3 órakora 
nagy-hatvan-utczai 1579. sz. alatti háznál tartja 
tisztújító kőzgyülézét. A tárgysorozat a következő 
1. Evi jelentések felolvasása az egylet működéséről. 
2, Az egyleti száraadások előterjesztése. 3. Elnök 
és választmánynak választása. 4. Több folyó ügy el­
intézése. 

— A közelgő halottak-napja alkal­
mából ismételten felhívjuk olvasóink figyelmét a 
Szécheuyi-utczai Degenteld ház alatt levő Farkas 
és Erbesch mükertészek dúsan felszerelt virág-rak­
tárára, a hol is mindennemű koszorúk és sirvirágok 
nagy választékban s a lehető legolcsóbb árban kap­
hatók. 

- - Van~e szeretőjét Egy uri családhoz 
akart szi'gödui a héten egy szobaleány. Midőn azt 
kérdezte tőle leendő gazdasszonya, ho^y van-e sze­
retője? a leány nagy maniérrel vayta vissza, hogy 
„Ahogy vesszük,kérem!Néhol házibarátimk másutt1 

szeretőnek nevezik a jó ismerőst." 
* A petróleumunk áldozata lett köze­

lebb egy tetétleni izr. lakos ki Debreczenböl egy 
hordó petróleumot szállított haza. A hordó elé 
levevés alkalmából gyufa került s az — kissé 
szivárogván is, felrobbant. A robbanó és égő folya­
dék a szerencsétlen embert elöntötte, S az égési 
sebek miatt mégis balt. 

— A közelgő megyei tisztújításra nézve 
a belügyminisztertől leirat érkezett, melyben a mi­
niszter tudatja, hogy az idei tisztújítás megcjtésére, 
daczára, hogy az deczember hó 28-ikára s így ez 
évre vau kitűzve, nem az ez évre választott, hanem 
a jövő évre megalakított megyei képviselőtestüiei 
lesz az illetékes. 

— Hyttten. C z á j 1 i k I s t v á n , a nálunk 
széles körben ismert és szeretett , jeles ifjút tanár, 
ki jelenleg keszthelyi gazd. int. tanára, tegnap d. 
u. ta r to t ta esküvőjét a kedves Roos Piroska kis­
asszonynyal. Sirig tar tó boldogságot kiváuunk e 
szép frigyre. 

— A helyi és fővárosi lapok azt a hírt 
közölték a héten, . hogy a gyolcsos tót gyilkosait 
felfedezték 4 huszár személyében^ E hirt 'jóhisze-
müleg mi istközöltük mai számunkban, mint azon­
ban lapunk zártakor értesülünk, egész nem egyéb 
hírlapi „ kacsa" -nál. 

— €*r. IJegenfeld J. főispán, ki néhány 
nap óta szatmár-megyei birtokán időz családja kö­
rében, a holnap esti vonattal érkezik vissza. Csa­
ládja deczember hóban költözik á t véglegesen 
Debreczenbe. 

— VenUégszereplés. N é m e t h Jó ­
z s e f , színtársulatunk jeles tagja, deczember első 
felében vendégszerepelni fog a k o l o z s v á r i nem. 
zeti színháznál , a hova meghívást kapott igen 
előnyös feltételek mellett. A vendégszereplés szer-
ződtetési czélból történik. 

— Színházi műsor: V. Marcsa az ez­
red leánya. H. Erdő szépe. K. A csók. Sz. Furcsa 
háború. Cs. A molnár és gyermeke. P . Nagyzás 
hóbortja. Sz. A királyné csipke kendője. 

* A JPetÖfi szobor leleplezése alkalmá­
ból díszebéd rendeztetik a „Biká"-ban H u s z á r 
Adolf tiszteletére. 

—A helybeli adóhivatal pénztárosául 
—hir szerint — Rauch F. nagyváradi adópénztár-
nok fog áthelyeztetni városunkba. 

— Urak és hölgyek: kik a képes ujsá- ] 
got szeretik csekély viszont szívességért megküld-j 
jük lapunkat. Neveiket az Iilustrirt Blatter í'ür Stadt 
und Land Wien VIII. Alserstrasse 47. kiadóhivata­
lához küldjék be-

lieküldetett.) Fekete, satin merveilloux 
(egész selyem) egy méter 1.15 krtól 8.80 krig (16 
féle minőségben.) Egyesöltönyökre és darab számra 
szállít vámmentesen B e n n e b e r g (kir. udv. szál­
lító) Zürich. Minta postafordultával. Levéldij 10 kr. 
Postadíj Schweiczig. (9.) 

S z í n h á z . 
I kjetes kompánia, ~- Tiszturek a zárdában. 

(T.) K e d d e n nA jeles kompánia" 
másodszor került színre zsúfolt karzat s egyéb he­
lyen is szépszámú közönség előtt, mely kitűnően 
mulatott a R ó n a s z é k i (Hruska) és a N y i l a s i 
(Knska) alakításán, kik egyaránt igyekeztek felül-

\múlni a közönség kaczagtatásában. — K i s s Mi­
h á l y n a k „Debreczenbe jöttem én" kezdetű dalát 
viharos tapsok közt kellett megismételnie. Kiváló 
tetszésben részesült továbbá Őrley F-nak „Kék ne-

'felejcs kezdetű dala". 
S z e r d á n nA tiszturak a zárdá­

ban11 ez operetté adatott kisszámú közönség előtt. 
Az est hősnője Halmainé (Mari) volt, a ki a Delin 
karnagy által szerzett s a darabba szőtt szománceot, 
gyönyürü hangjának teljes érvénye emelésével rend­
kívüli hatás mellett énekélte. Z á v o d s z k i T e ­
r é z n e k (Simoné) nagyon rossz szolgálatot tett 

'az, aki elhitette vele, hogy énekesnő is válhatik be­
lőle. Az a hang, mely alsóbb reguntereiben az 5-ik 
jsor padig is alig hallatszik el, az nem hang, s bajo-
|san is lesz belőle valaha. — Csak maradjon őa drá­
mai téren, melyen már eddig is nem egy számba ve­
hető alakítást produkált. — Horváth ((iontráu) 

i hangján az első felvonásban némi iudispoziczió volt 
észlelhető, később azonban belemelegedett, s tisztin, 

'hatásosan énekelt. A Latatabár múlt évi szerepét, 
Narciss-t. ez alkalommal K i s s M i h á l y énekelte, 

.s mig tavaly az éuekrészletek teljesen elveszlek az 
idén Kiss M. gyönyörű baritonjával teljes érvényre 

[juttatta azokat. 
Az 1-sö felvonás elején előforduló női szólókai 

• ha nincsenek jó hangú kardalnoknők — legjobb 
[voloa elhagyni. Az első női szóló még csak ment, de 
a többi inkább hasonlított sipogáshoz, mint ének­
léshez. 

O S A. DEt 3KT O K , 

Főúri vérnász. 
Szenzáczionális vérdráma folyt le e héten Te­

mesvárit, mely megdöbbentő érdekességénél fogva 
megérdemli, hogy mi is elmondjuk olvasóinknak. 

A b.-pesu rendőrség kedden délelőtt hivatalos 
sürgönyt kapott Temesvárról, mely szerint az ot­
tani „vadász-erdőw-ben dr. R o s e u b e r g G y u l a 
budapesti ügyvéd párbajban agyonlőtte az ifjú B a l t 
h y á n y I s t v á n grófot, hétfőn emennek Tárna-
Mérán végbement esküvője után öt nappal, épp mi 
dőn a fiatal pár olaszországi nászútra készült. 

Az okot tudja ország-világ. De az előzmények 
némely részletei csak most jutnak tudomásra. Tor 
nyai Schossberger Ilona k. a. egyike a leggazdagabb 
zsidó családok gyermekének az idei nyár egy részét 
Marienbadban tölte szüleivel s ott volt dr. Rosenberg 
ügyvéd is, ki már rég udvarol a dazdag fiatal leány 
nak. Titokban, a frigyet ellenző szülök tudta nél­
kül, el is jegyezték egymást s egy gácsországi rabbi 
elé járultak, hogy eskesse össze őket. Tanúik (bu 
dapesti ifjak,) előre kíköték, hogy az esküvő után a 
kisasszony azonnal térjen vissza szüleihez, kikérni 
azok beleegyezését. A szülők azt mondták: majd 
meggondolják a dolgot. Aztán vasútra ülve, Buda 
pestre hozták lányukat. Dr. Rosenberg a pályaház­
ban követelte, hogy nejét kisérhesse. De csak tőlel 
elkülönözve jött haza, ugyanazon a vonaton. Itthon 
a „férj"-et arról értesiték szülei, hogy másnap reg 
gel menjen hozzájuk. Mikor oda ment, hallá a hírt, 
hogy külföldre utaztak. A szülők ugyanis, meghall­
gatva több jogtudós véleményét, a titkos esküvőtj 
hazánkban érvénytelennek tekintek. Dr. Rosenberg 
bizonyosan kaphatott híreket kisasszony-feleségétől, 
mert mikor Wiesbadenben időztek, akkor ő is oda 
ment. Akkor már a fiatal nő a keresztyén hitre 
tért, mint mondják, Parisban. Ez időben utazott 
külföldön, atyja kivánatából, az ifjú gr. Batthyány 
István, 29 éves fiatal ember, ki a nagyváradi pénz­
ügyigazgatóságnál mint fogalmazó működöt. Megis­
merkedett a gazdag fiatal lánynyal s megtetszett 
neki. Arról, hogy a dr. Rosenberg neje, a mint be­
szélik, semmit sem tudott. Ezt csak akkor tudta 
meg, midőn a lány kezét megkérte. S nem lépett 
vissza, a jegyváltás megtörtént. Néhány nap múlva 
az előtte ismeretlen dr. Rosenberg ment izgatottan 
hozzá, elégtételt kérvén tőle, a miért nejét eljegyezte. 
„Én önt nem ismerem, — felelte a gróf - - s így ez 
ügyet nem is tárgyalhatom önnel." Nem sokára az­
tán két „bursch" jelent meg nála, dr. Rossenberg 
nevében fegyveres elégtételt kérni. A gróf kijelenté, 
hogy ismeretlen emberrel bajos verekedni, de ha a 
két ifjú jót áll megbízójuk jelleméről, akkor rendel­
kezésükre áll. A két ifjú kijelenté, hogy ők nem 
állhatnak jót, mert ök véletlenül az utczán mentek, 
midőn az előttük ismeretlen ur fölkérte őket lova­
gias ügye intézésére. De ha — mondák — a gróf 

nem ismeri ellenfelét, ők visszalépnek. Ekkor Ro­
senberg haza jött s megírta azt a sértő levelet, mely 
egy bét óta a fővárosi lapokban annyi nyílttéri nyi 
latkozat tárgya lett, Az ügyvéd gyávának nyilvá-
nitá a grófot, mivel e levél megkapása után sem tett 
lépéseket. Mások arról nyilatkoztak, hogy a grófi 
szinét se látta e levélnek s vasárnap még jelent meg 
egy postaigazgatóság! értesítés, Zobel nevével, az­
zal a kijelentéssel, hogy a gróf csakugyan nem kapta 
meg a levelet, mert azt egy Klinger nevű magánhi­
vatalnok vette át, de nem küldte tovább, hanem e 
végett visszavitte a postára, a nélkül hogy a levél 
föl lett volna bontva. De mivel a Batthyány név volt 
a térti vevéuy alá irva, Rosenberg hihette, hogy a 
gróf a miatt nem tesz lépéseket mivel őt lenézi. 
Egy zsidó állt szemben egy gróffal. Ezt nem kell 
feledni. Valamint azt sem, hogy a mi neki tragédia 
lehetett, abból mások komédiát csináltak s hallha­
tott elég gúnyt, éíczet, csípősséget, szóban, hírben, 
nyomtatásban. Mindez okkal tehette izgatottá, kü­
lönben is vágyva a megtorlást. 

Mihelyt a fiatal grófot értesiték az ügyről, az 
esküvő után öt nappal kiállott megmutatni, hogy 
nem gyáva. Dr. Rosenberg vasárnap künn volt a 
lóversenyen. Héttön reggel azonban nyolc/kor meg 
történt a véres párbaj. Huszonöt lépésre álltak ki 
egymástól s három lövés volt kikötve, öt-öt lépés 
avauce-szal. A Rosenberg első lövése nem talált, a 
második golyó a gróf bal vállát horzsolta, a harma­
dik pedig ugy a halántékon találta, hogy az ifjú 
rögtön halva rogyott össze. Rosenberg sérületlen 
ült kocsira, segédeivel elhajtatott s távirt azonnal, 
hogy a legközelebbi vonattal Budapestre jő. A gróf 
holttestét a kórházba vitték és segédeit a rendőr­
ség kihallgatta. 

Gr. Batthyány Zsigmond buziási kincstári jó­
szágigazgató, az elesett gróf atyja s tornyai Schoss-
berger Henrik, a másik atya, hivatalos sürgönyt 
kapva, futárvonaton utaztak Temesvárra, hogy a 
temetés iránt intézkedjenek. 

Schossberger Hona pedig egy titkos és egy 
nyilvános esküvő után igen fiatalon lett özvegy 
grófnővé. K most oly sokat emlegetett nő ujabb 
időben a budapesti „Tigris"-ben lakott atyjával és 
apósával s együtt ment velők le Temesvárra, hol a 
holttestet beszenlélték aztán eltemették a családi 
sirboltbau. 

Az eset hiro élénk izgalmat okozott ország­
szerte azért is, mert a „Vadászerdö"-bcn kiomlott 
vér csöppjei tükör, mely a társadalom mai viszo­
nyaiból sok olyat mutat, mit ma még, két család 
gyászának első óráiban, nem illenék nyilvánosan 
feszegetni. Annyival kevésbbé, mert a történet maga 
megmagyaráz mindent. 

Szerkesztői menet. 
•™ f i . M, N g y v r d . Ktta&oiiüm, Tárgyhóimat 

miatt azonban csak a jövő számban lin.s/.núliintom. A hu­
moreszkéi, ha ot egy számra lerjed, miolühb kérem. K-lól 
megkaptam »•/. alapszabályokat. Üdvözöld nevomben. Le-
Yélirósra — sajnálom — nincs időm. 

— fí. (Hy. Tltj . Lapunk nem jelenik meg oly 
időben, hogy linlotliik napjára „alkalmi" közleményt hoz­
hatnánk, de meg e számunkru már későn is érkezett, i 
jövő számunkban pedig már nem volna értelme, azért 

sajnálattal bár — de mellőznünk kellelt. Reméljük 
ezért nem fog bennünket neheztelés érni. 

— Jfl. I. B p s t. De megküldted már a correclu-
rátll 1 A „kis D-né" pénteken esle „A jó falusiakK-ban 
remekelt. Különben esténkint: „Fürdik a hold-
ilág az éj tengerében." Üdvözlünk benneteket. 

Kiadói üzenet. 
— Jf, Mi., urnák G y ö r 11 k. Kedves Károlyom, 

olyan rebuszl adtál lel hozzám intézett leveledbon, a 
melyre megfelelő választ nem küldhetők, miután azt sem 
tudom merröi fú a szél. 

Felelős szerkesztő: Tóth I/ászló. 
Főmunkatárs : Sipos Máiint, 

Riadótulajdonos : Zicherman II. 

JMMMJTTJEH.*) 
Hogy bánnak el Nyírbátorban az 

uzsorással! 
K . i v o ML a t 

az 1883. Októben 5-én a nyírbátori izr. hitközség 
gyűlésen felvétett jegyzökönyből. 

Többek által szóba hozatott Schreiber Adolf 
hitközségi tag botrányos és arczátlan magaviselete, 

*) 15 rovatbán közlőitekért a szcrksszlö nem vál-
liií felelősséget. Sscrk. 

a hitközségi tagok között egyenetlenséget előidéző 
lelketlen bujtogatásai és koholmányai, kétes jelleme 
és problematikus keresetmódja stb. azon óhaj fe­

deztetet t ki ezen egyén irányában erkölcsileg a 
legszigorúbban eljárni 

A közgyűlés Schreiber Adolf viselt dolgairól 
meggyőződvén, megütközéssel constatálja, hogy 
őzen egyén kenyere a rágalmazás, indokolatlan 
tikos feljelentés törvény és Hitelezők kijátszása, a 
nép uzsora általi megrontása, békés polgárok meg­
félemlítése stb. Ennek következtében a közgyűlés 
Schreiber Adolfot mint megbélyegzett egyént a 
községből e r k ö l c s i l e g kizárja és vele minden 
solidáritást megtagad. 

Jelen határozat a hírlapokban kÖzzétetik 1 és 
Schreiber Adolfnak kézbesittetik. 

Dr. S c h w a r c z A d o l f s. k. 
ideig, jegyző. 

M a n d e 1 D e z s ő s. k. alelnök. 
8 z a 1 k a i E m i l s. k. 

bizottsági tag. 

Eladó tengeri-górék. 
A r«f. Ispotály melletti telepen lévő 110 folyó 

öl ho.K'/u teugeri-górék együttesen vagy kisebb 
részekben is eladók. 

Bővebb értesítésiéül 

Dr. Kemény Mór 
(3(i5) 12—2. ügyvéd, Piaca 1881). sz. 

il 54 krajezártól kezdve | | 
§ 6 forintig | 

I MŰVIRÁGÉUL 1 

'ÍSIBK0SZ0RUK< 

| ] p a legnagyobb választékban kapha tók Ml 

| BAUM MIKSÁNÁL. 1 
É (441). l - l . Ég 

•••••••••••••••••••••• 
375. szám. 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
készítményeiről 

N 

s a j á t r a k t á r á ÍJ n n. 

Árak ausztriai értőkben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés melleit. 
Ingyen zsákkal, 100 kiló 

A. B. Asztali dara nagyszemü 2 1 . — 
C. szinte . 20.— 
0 Királyliszt 20.40 
1 JLángliszt 29.80 
2 Montliszt 19.40 
8 Zsemlyeliszt különös . . . 18.40 
4 „ „ n • • • 17.40 
ó. Fehér kenyérl iszt 1-ső r e n d ű . 16.20 
ti. szinte 2-sod „ 15.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 14 20 
8, , „ 2-„ 18.20 
8'/« Barna kenyérliszt 1-ső , 1180 
8 ; j/4 „ „ 2-od , 9.20 

9. Lábliszt 7.20 
10. Veres liszt — .— 
11. Finom korpa zsákkal 5 20 
„ „ „ zsáknélkül 4 00 

12. Durvakorpa zsákkal 4 GO 
» » » zsáknélkül 4.~~ 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10 40 
ugyanaz „ „ nélkül 9 8<) 

Csirke búza —•,— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt (!0 krral drágább. 
Debreczen, 1883. szept. 14. 

^ A zsákok sulytartalma, — teljsuly t iszta-
súlynak véve. 

A. B. ü . 0 - 8 7 a számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ - , 
Sima liszt 75 „ — „ 

S T O « # * # » J * * £ £ * * * * £ * + £ 4 4 ^ « » * 

RÓTT S 
féxrfi. divat-üzlete 

DEBRECZENBEN, 
f ő p i a c , a K l s t e m p l o x n z n a l S3ZSOKKX13©KL. 

Dus választéka 
ingek, gallérek és kézelőknek, kalapok, kész férfi ruhák, 

'? lábbelik ós vízmentes gummiköpenyeknek. 

Nagy raktár 
nyakkendők, keztyük, illatszerekből, esernyők, 

bőröndök és sétabotokból; 
u g y s z i n t e 

m4m az üzlet körébe vágó czikkekbol is. 

L i n k e s c h S a m u özv, 
vasüzletc Kperjesen. 

Ajánlja szolid szerkezetű és diszes kiállítású 

KRAKÓI CSERÉPKÁLYHÁIT 
fa- és kőszénfűtésre; kandalló és takarék-konyhákat; 
melyek berendezésüknél fogva mint tűzi anyag megtaka­
rítók általános közkedveltségnek örvendnek. 

Képv i se lőség D E B R E C Z E N B E N 
I -£a . szan .y i t25 l*Ly E J n d x * e üveg és porczellán 
üzletében, a hol megrendelés végett képes árjegj'zékek sőt 
részben természetbeni minta-kályhák is, — a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 

(327.) 13—15. 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

'SBKDJZORÜÍ 
jélövirágokból. 

Alulírottak teljes tisztelettel bátrak vagyunk a nagyérdemű közönségnek tudomására hozni* miszerint folyó 
éyi Október hó 1-sö napjától kezdve a debreczeni „István" gőzmalom-társulat kertjét átvévén, azt a legritkább és 
legszebb ugy bel- mint külföldi, kerti-, szobai- és dísznövényekkel berendeztük, s ezeket mától fogva a lehető 
legjutányosabb árban árusitjuk. 

Kaphatók lesznek nálunk állandóan : kaméliáfc, ibolyák, hiaczintok, rózsák, gyöngyvirágok s egyéb 
legfinomabb csokrok, valamint koszorúkba való virágok az egész téli idény alatt a legnagyobb választékban és 
mennyiségben. Az 1883-dik évi November 1-sőtől kezdve vállalkozni merünk színházi, báli és menyegzői 
csokrokat azon faj virágokból és oly elegáns minták szerint, mint a minők a múlt évi trieszti kiállításon voltak 
előállitva s az első dijat érdemelték ki. 

Igen jutányos árért készítünk továbbá : izlésteljes kötött koszorúkat bárminemű czélokra, valamint 
elvállaljuk a tánczíermek, szobák, virágasztalok Ízléses díszítését. 

Végül megemlítjük, hogy egész újonnan rendezendő kertek csinálását, ugy a regiek átalakítását és javítását, 
fákkal s virágokkal való beplántálását ugy helyben, mint vidéken a lehető legolcsóbban eszközöljük. 

A csokrok és koszorúk a ® 2 E ^ « a i L « : K * ^ A ^ a 
_ | ^ M L J C t e J L C I J - l a «l&5á& S*5%ML levő dúsan felszerelt virág-űzletünkben készíttetnek. 

A nagy érdemű közönség megtisztelő figyelmébe ajánlják magukat 

(439. 2—? 

FARKAS és ENDERSCH 
virágkereskedők és mükertészek. 

I4®€>H 3UUMIS 
SELYEM, DIVAT, CSIPKE és KÉZMŰÁRU KERESKEDÉSE 

FÖPIACZ, VÁROSHÁZ ALATT. 

A n. é. közönség nagybecsű figyelmébe ajánlom : selyem és d i v a t u r u rak­
t á r a m at, mely a jelen őszi és közelgő téli évadra már dúsan fel van szerelve, minden 
szakmám alá tartozó újdonságokkal. 

Üzletem eddigi czikkeit egy ujabbal szaporítottam, u. m. : nap- és esernyőkből 
nagyválasztéku gyári raktárt rendeztem be; s így a n. é. közönségnek a legelőnyö­
sebb árak mellett ajánlom mindenfele Z I B J P " é s o s e i m y ő i i a c i o t , 
a leolcsóbbtól kezdve — a legfinomabb angol szerkezetű, elsőrendű minőségig. 

Továbbá van szerencsém a n. é. közönségnek jelenteni, hogy eddigi üzlethelyisé­
gem mellett, azzal összeköttetésben egy, a jelenkor fokozottabb igényeinek megfelelő 

rendeztem be, hol is mindenféle selyem, bársony és gyapjú szövetekből készült nöi 
felöltők ós bundák — a legolcsóbb minőségtől kezdve nagy választékban kapkatók; 
— női ruhák készitését elegáns divatszerü szabással, valamint menyasszonyi 

kelengyék berendezését — elvállalom, — költség előirányzattal és szövet-min­
tákkal szivesen szolgálok. (405.) 4—? 

. ' . ' " • — - — « = ^ 

Árverési hirdetinéiiy. 843. 
1883. v.k.szám. 

A debreczeni kir. járásbíróság m V l 8 g 3 . P. számú végzése folytán közhírré tétetik 
miszerint ifj. Marix testvérek lyoni kereskedő czég részére gróf Bethlen Mikó Róza debreczeni 
lakostól 1533 frc 70 ct., s törvényes járulékai erejéig 1880. évi augusztus hó 18-kán bíróilag 
lefoglalt és 765 írt 20 krra becsült házibútorok, faliképek, tükrök, függöoyöks tartályokból 
álló ingóságok 1883. évi November hó 6-kán, délelőtt 9 órakor kezdetét veendő és Ozegléd-
utczán, Szombathi-féle háznál megtartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet ígérőnek 
azonnali készpénzfizetés mellett; szükség esetén becsáron alól is, el fognak adatni. 

Debreezen, 1883. Október hó 23. 
T ö r ö l i : :E*ét i€>ir 

(447.) 1 1. birói kiküldött 

női uYatM'Bük m &esz nu ranfik, felottok s 
b u n d á k r a k t á r a 

DEBRECZEN, főpiacz 2147. sz. a. kistemplommal szemben. 
D I V A T Á R U C Z I K K E K : 

mindennemű ruliakelinék, díszek, selyem és panmtbársonyok. 
S e l y e m üs.elzxxéls:: u. m. faili, atlas, surra, moir-antik poul de Soie. 

K é s z nő i f e h é r n e m i i e k : 
valódi franczia fűzők (Mieder), vászon asztal teritékek, rumburgí vásznak, chifonok, 

ágy- és asztal-teritők, bútorkelmék, csipke-függönyök. 
mindennemű csipkék és szalagok, szőnyeg, madrácz és paplan raktár. 

1519 t.k. 
1883. 

Ruhákat mérték után 
legjutányosabb árak mellett budapesti műhelyemben készíttetek. 

(406) 3 - ? 

Kivonatos hirdetmény. 
A p.-ladányi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, * 

miszerint Nagy Sándorné és özv. Fekete Gáborné szerepi lakosok felpereseknek Halló Séndor • 
tetétleni lakos végrehajtást szenvedett alp. ellen 65 frt tőke és járulékai iránti végrehajtásig 
ügyében ennek ezen kir. j.biróság területén fekvő, — tetétlen község 220. számú tjkönyvben -
A. I. 1—7. r.sz. alatt foglalt ingatlanok 340 frt 33 krra becsértékelt egy harmadából állóéit- ' 
tok hányada 1883. évi November hó 26. napján d. e. 10 órakor Tététlen községházájáig 
egyenként és a becsáron alól is elfognak adatni, — kikiáltási ár a fentebbi becsár, — bááat-í 
pénz annak 10%-ka. — Kelt P.-Ladányban a kir. j.biróság mint tkvi hatóságnál 1883. évi " 
Szeptember hó 7-kén. V»: i 

(449.) 1 — 1. 
Debreczen, 1883. Nyomatott a * város J^vnyomdájában, —1143, ÜZ. 

S Z Q f c O l a y kir. j.biró^ 



Melléklet a „Debreczen-lVagyvárafH Értesítő" 44-dik számához. 
Singerstr. 15. 

zum 
„gold. Retclisapfel" PSERHOFERJ.-féle gyógyszertár 

Bécsben. 

V é r t i s z t i t ó labdac§okez!!öt
P

t
fI

6gí.ltea,es !abdacsok neve a!aft;ez ütóhbi ™* »*«•• mg,i 
d.«ok csodás hatásukat ezerszeresen be n ^ t ^ S í v ^ ^ r ^ ^ ^ ^ r f t í ; " ^ 6 1 ; \ T 

labdacscsal 21 kr. 1 tekercs 6 doboiial 1 frt 5 kr. héraenletle 
^egy tekercsnél kevesebb nem küldetik szét) Posta utón való meg-

bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyükben 
gyógyulást eredményeztek i doboz 15 labdacsul t k ^ Í ^ H í ^ T i ^ "!**"*» 
utánvét mellettmegküidéssel 1 frt 10 kr (egy tekercsnél k e V e s e b b ^ L ^ ^ ^ ^ ^ 
küldések 5 írton alól c u k i . az összegnek postautalvány melletti beküldésével eszközöltetnek, nagyol öL 
szegeknél utánvétel mellett . . . _ Számtalan levél érkezeit, melyek Írói hálát mondanak e lábasokér t 
melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítást köszönd A kT csak 
egyszer kör le te t tett velük, tovább ajánlja. A számtalan köszönő iratok közül l ^ l l X . l ^ Z i ^ J ^ t 

Waihoffer az Ybbs mellet 1880. november 34. 
N y i l v á n o s k ö s z ö n e t ! 

Tekiutetus urt 1862-tö óta szenvedem arany-
eres beutalómban és hugyrekedésben; orvosoltaltam 
is magamat, de minden siker nélkül, bajom mind 
rosszabbá vált ugy, hogy idö multával heves hasfájást[ 
is éreztem, (a belek összesugorodása következtében-,) 
teljes étvágytalanság állott be, s mihelyest csak a 
legcsekélyebb étket vagy egy korty vizet nyeltem 
is ie, alig birtam a pufladás, nehéz zihálás és (ula-
dozás miatt egyenesen állni, mignem végre az ön, 
csudálatos hatású vértisztitó labdacsai használatához 
folyamodtam, melyek nem tévesztettek el hatásukat, s 
engemet csaknem gyógyithatlan bajomból tökéletesen 
megszabadítottak. — Minek következtében én a te­
kintetes urnák vértisztitó labdacsai s más egyéb erö-
sitó gyógyszereiért nem győzöm hálám s elisme­
résemet elcgendöképen kifejezni. — Kiváló mély 
tisztelettel O e l i n g e r J á n o s , j 

Tekintetes ur! Oly szerencsés voltam véletlen 
az ön vértisztitó labdacsaihoz juttatni, melyek nálam 
csodákat müveitek ! — Évek óta szenvedem fejfájás és! 
szélhüdésben, egy barátnőm az ön kitűnő labdacsaiból 
átengedett nékem 10 darabot, s ezen 10 dnrabj 
labdacs engem oly teljes tökéletesen helyreállítóit, 
hogy az valódi csoda. — Köszönetem mellett kérek 
még 1 csomagot küldeni. Prizka, 1881. márez. 13 . | 

P a r r A n d r á s . 

B i e l i t z , 1874. július 2. 
Mélyen tisztelt P s e rh o fe r u r ! Én és sokan 

mások, kik az ön „vértisztitó-piluláinak" egészsé­
günket köszönjük, Írásban fejezzük ki legmélyebb 
hálánkat. Az ön pilulái sok betegségben, mely ellen 

semmi más szer nem használt, a legcsodásabb gyógy-
erőt tanúsították, A nők vérfolyásánál, rendetlen havi 
tisztulásnál, hugyrekedésnél, gilisztánál, gyomorgyen­
geség- és gyomorgörcsuél, szédülésnél és solt egyéb 
bajnál gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal kérek 
még 12 tekercset. Mély tisztelettel 

K a u d e i * ICároly . 

Tekintetes ur | Előre bocsájtva azt, miszenntl 
valósziuüleg valamennyi gvógjszere hasonló jósággi.l j 
bir, az ön hires ffvgybalzsamáYal, mely cs«ia-l 
dómban több id.Jt fog-daganatnak gyorsan vdgdl 
vetett, daczára valamennyi úgynevezett egyeit m 
szer iránti bizalmatlanságomnak, elbatáiozlam maga-i 
mat az ön vértisziitó labdacsaihoz, folyamodni, bogyl 
ezen apró golyóbisak segélyével megostromoljam j 
régi idö óta tartott aranyeres bánlalmumat Egjéllulá- 1 
ban nem restellem önnek bevallani, miszerint r ég i | 
bajom négy heti használat után teljes tökéletesen meg-
száut, s én ezen labdacsokat ismerőseim körében r 
legbuzgőbban ajánlom. Az ellen nincs egyáltalában 
semmi wlietr etésem, ha <>n ezen soraimat. — jóllehe 
névaláírás nélkül — nyilvánosság elé óhajtja bocsátani 

Mély tiszteletlel T . I C 
Bécs, 1881. február 20. 

C s e n e y , 1874. május 18. 
Tekintetes ur I Minthogy az ön „vériiszli'ó-

piluláli" feleségemnek, a ki é^elc óla idüll gyamot-
bajban a csuzban szenvedett, nemcsak visszaadták a z | 
életet, hmnem uj iflju erőt is öntőitek belé, más. 
hasonló betegségekben szenvedők kelésére megkel i 
tekercs utánvétel melletti megküldésére kérem föl. 

Mély liszt, leltei S p i s s t e l i . B a l á z s , 

A m e r i k a i h ö s x v é n y - k e n ő c s , gyorsan 
és biztosan ható, kétségtelenül legjobb szer minden 
köszvény és csúzos baj, nevezetesen hálgerinczbaj 
tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, fül­
szaggatás slb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

A n a t h e r i i i s z á j - v i z , cs. k, sz. valódi Popp 
J . G.-tÓl, általánosan elismert legjobb fogfentarió 
sz<r, 1 üvegcse 1 frt 40 krajezar. 

S z e m - e s s e i i t l a , dr. Romershausentól. 
láterö erősítésére és fentartására; eredeti üvegcség 
ben ára 2 . 5 0 és 4 frt 50 kr. 

C M i i a i t O Í l e t t e - S Z a p | > a i l , a legtökélete­
sebb a szappaugyártás terén. Használeta után a bőr 
bársony sima lesz és igen kellemes szagot tart meg. 
Igen sokáig tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

F i a k e r - p o r , általános ismert jeles háziszer 
hurut, rekedség, görcsös köhögés slb. ellen, 1 doboz 
35 kr. 

F a g y - b a l z s a m Pserhofer J.-tól, évek óta 
legbiztosabb szernek van elismerve, mindennemű 
fagybajok és idült sebek slb. ellen 1 tégely 40 kr. 

C s u l i a m á j - o l a j , (Dors) Maager M.-töl 
valódi eredeti, igen megtisztilva a legkitűnőbb mi' 
nöségü. Egy üveg 1 frt. 

P o r l a b i z z a d a s e l l e n . Ezen szer a lábiz-
zadást, az ez által keletkező kellemetlen szagot 
eltávolítja s épen tartja a lábbelit, ez ártalmallai 
szernek Yan bebizonyulva. Egy doboz ára 50 kr. 

O e o v g - e ' B*a te P e l U o r a l e - j a , sok év óta 
einyálkásodás, köhögés rekedség, honit, mell- és 
tüdöbajok gégebántalmak ellen legjobb é» legkelle­
mesebb segéd szerek általánosan elismerve. 1 doboz 
ára 50 kr. 

JTannocI i in in - h a j k e n ő c s , Pserhofer 
J.-tÓl, évek óta orvosok és 1 ikusok által valamennyi 
hajnövesztő szer között a legjobbnak ismerve, 1 
csinosan kiállított nagy szelencze 2 fit. 

E g y e t e m e s t a p a s z , Steudel tanártól. 
vágott és szúrt sebek, mérges kelevények, és a láb 
régi, időszaknukint felnyíló kelések, makacs mirigy 
kelések, fájó pokolvar, sebes és gynladásoá mell, 
megfagyott tagok köszvény és hasonló bajok ellen 
jónak bizonyult. Egy tégely 50 kr. 

É l e t - e s s e n c z i a (prág-aí c s e p p e k , 
s v é d c s e p p e k , } megromlott gyomor, rósz 
emésztés, mindennemű altesti bajok ellen, kitűnő 
háziszer. Egy üvegcse 20 kr. 

K g r e t e m e s t i s z t i t ó - s ó , Bullricli A. W.-
töl. Kitűnő háziszer' megzavart emészlós minrien kö 
votkezményei, u. m. tejfájás, szédülés, gyomorgörcs, 
gyornorbéj, araiijjr, dugulás stb. ellen. 1 csomag 
ára 1 frt, (443) 1—12. 

W " Valamennyi franczia különlegességek vagy raktáron tartatik, vagy k ívánat ra 
pontosan s a legjutányosabban beszereztetik. 

A fent megnevezett különlegességek kaphatók Debreczenben Dr. Rotl lSClll iek V. El l l i l gyógyszertárában. 

4761. t.k. sz. 
1883. 

Utóajánlat alapján árverés iránti kérvénye Harsányi Mihály és nejének — Debre-
czen városának, Kiss Mihály és neje elleni árverési ügyben a debreezeni 1271. sz. tjkben 
foglalt ingatlanokat illetőleg. 

~W" « g§ 5K «fe m<* 
Folyamodó kérelmének az 1881. t. ez. 187. §. alapján hely adatván a törvényes 

határidőn belől tett utóajánlat elfogadtatik s folyamodó Harsányi Mihály és neje Pap Sára 
által bánatpénz a vételár 10%-ka és árverési költség előleg czimen a debreezeni m. kir. adó­
mint birói letét-hivatalnál f.é. 194.sz.a. lefizetett 35 frt, valamint az árverési költségre elnöki 
letétbe 448. sz. a. befizetett 20 frt bevételre utalványoztatik, egyszersmind a f. é. 3258. sz. a. 
kibocsátott árveréai hirdetmény és teltételek mellett a f. é. Szeptember 5. megtartott árverés 
végregajtási törvény 187. §. értelmében hatálytalannak Harsányi Mihály és neje Pap Sára 
által 582 írtban tett utóajánlata, ajánlattevőre feltétlenül kötelezőleg nyilvánittatik és a deb­
reezeni 1271. sz. tjkben A. + 1316. h.r. szám alatt irt ingatlanokra az ujabb árverés elren­
deltetik, az árverésnek az egyideüleg kibocsátott árverési hirdetmény és feltételek melletti 
megtartására batáridőül f. é. N o v e m b e r 6 d i k n a p j á n a k d. u. 3 ó r á j a a k i r á l y i 
t ö r v é n y s z é k ' á r v e r é s i t e r m é b e n k i t ü z e t i k s foganatosításával N a n á s s y Lász ló 
kir. közjegyző megbizatik. 

A magyar kir. adó- mint birói letét-hivatal utasittatik, hogy az ott 190. tjkvi letét 
szám alatt bevételezett 35 frt összeget Kokas Sándor nyugtájára ennek jelentkezésére fizesse ki. 

Az árverési hirdetmény kivonata u t ó a j á n l ó k k a i közöltetik azzal, hogy a z t a 
„ D e b r e e z e n N a g y v á r a d i É r t e s í t ő " l a p b a n k ö z z é t é v é n , a n n a k i d e j é b e n 
a h í r l a p p é l d á n y t a k i k ü l d ö t t n e k m u t a s s á k be. 

Miről az érdekelt felek jelen végzés által értesíttetni rendeltetnek. 
Kelt a debreezeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1883. szeptember 

hó 24-dik napján tartott üléséből. 

e K . (440.) l - l . aljegvző. 

| Az „Érmolléki első borlaállitási szövetkezet" 
"" vozórüg 'y no ko 

POSSERT JÁNOS DEBRECZENBEN i 
tiszta eredeti, s különféle évi 

ÉRMELLÉKI BOROKAT 
ajánl palaczkokban és hordókban, olcsó ár számítás és pontos kiszolgáltatás 

biztosítása mellett. 
Árjegyzékkel kívánatra bórmentve szolgál. 

(388.) 6—20. 

4728. 
188a. Zárt ajánlattal egybekötött szóbeli árlejtés. 

Debreezen sz. kir város cselédjei u. m. 53 hajdúi, pandúrjai és kocsisai ruha illet­
ményeiknél, az 1 8 8 4 — 1 8 8 5 - 1 8 8 0 — 1 8 8 7 — 1 8 8 8 - és 1889 ik években, tehát 6 év alatt, 
a vállalkozó saját anyagjaiból, és a cselédség testéhez alkalmazandó méretek szerinti készíté­
sére és szállítására. 

A feltételek minden tekintetben körvonalazva és közszemlére, a városi számvevő 
hivatalra kitéve lévén, felhivatnak a vállalkozni kívánók hogy azokhoz szorossan tartózkodva, 
azok értelmében felszerelt zárt ajánlataikat folyó 1883-ik évi november hó 12-ik napjáig a 
polgármesteri hivatalhoz adják, illetőleg küldjék be. 

És a zárt ajánlatok nyilvánosan felbontatván, ha azok bár mi tekintetben meg nem 
felelnek az előirt feltóteleknt k, vagy több ajánlatok mind a szövet minőségére,, mind a szállí­
tási árra vonatkozólag, egyenlők leendőnek, mindkét esetben szóbeli árlejtés tartatik, és arra 
határidőül, ugyancsak az említett november hó 12-ik napjának d, e. i) órája tűzetvén ki, a 
városház nagy tanács termébe - arról az ajánlat tevők végzésilog fognak ujabban értesíttetni 

Kelt Debreczenben, 1883. Október 4-én. 
(410) 2—3 A városi t anács . 

i Eredeti Singer varrógépek 

CM) 3i) —52. 

öt millió van használatban, nmlt évben elkelt 501,000 db. 
jóság, tartósság cs kituno szerkezet tekintetében mof! eddig 
felül nem nmlt legtökéletesebb slcgmunkabiróbbaknak elismert 
varrógépek 

családi használatra és minden ipa r i czélokra. 
Az eredeti Singer varrógépek legkitűnőbb anyagból és ki­

váló pontossággal készitvék. minden komplikált és haszontalan 
intézkedés, mely egy varrógép jóságát csak csorbíthatja és a ke­
zelést megnehezíti, mellőzve van; azok tehát nemcsak a világ 
legegyszerűbb, hanem legjobb szerkezetű varrógépei is. 

Eladás teljes jótállás mellett, áremelés nélkül, csekély 
foglaló és hetenkint 1 frtos részletfizetés mellett vidékre f> 
frt havonkint. 
NEIDLINGER G. DEBRECZENBEN 

Piacz utcza 2145-dik szám. 

Árverési hirdetés. ÍÍ827. 
Í883. 

A város szabad házai után a bellegelóből az Apafája közelében osztott 414 eathóld 
és 26 D öl legelőföíd bérben adása iránt folyó év és hó 15-kén tartott árverés nem sikerül­
vén, — a végett, ujabb árverés rendeltetett, s határidőül ugyancsak a folyó év és hó 31-dik 
napjának d. e. 9 óráj i tüzetett ki a városház nagytauácstermében, s egyszersmind az árverési 
feltételek a számvevő-hivatalnál közszemlére kitétettek. 

Debreezen, 1883. Október 25-kén. 
( 4 1 5 ) 1 — 1 . A városi tanács. 

Árverési hirdetés. 
A kiskorú Lugossy Piroska tulajdonát képező szobabútorok és egyéb ingóságok 

árverése f. hó 29-dikén d. e. 9 órakor a Burgundia-utczai 3C. számú háznál folytattatni fog, 
Debreezen, 1883. Október 28. 

Szilágyi Károly 
(448.) 1 — 1. ' mint a kiskorú gyámja. 

CSÁSZÁR OLAJ. 
Jíem robbanó, felje§en tiszta, szag- és veszély-

nélküli petróleum. 
44° Reaumuiv=55° Celsius gyű fokú, kristály tiszta szinü, a rendes amerikai 

petróleumnál hasonlithatlanul erősebb világító képességgel bir. 

Kapható Debreczenben kizárólagosan CSANAK 
JÓZSEF nr kereskedésében. 

(25.) 2—2. petróleum fmomitó Brémában. 



6 DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Eladó kis fűszer- s vegyes-
kereskedés. 

Helyben Kis-Czegléd-utczárj a 150-dik 
számú háznál levő jól berendezett vegyes-ke­
reskedés kedvező feltétellel eladó. (446.) 1 -

Férfiú gyengeségek, megrongált idegzet, tifc 
kos ifjúkori vétkek és kicsapoügások. 

Dr. Wnm-féle 
F « i i l i « l « i 

(perui növényekből készítve.) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmasa o e m z ő és szülő szervek mindennemű 
gyengeségeinek elhárítására, s igy a férfiaknál a 
tehetetlenség (férfiú gyengeségek) s a nőknél a 
niagtalanság eltávolítására. Nem külömben pó-
tolhat]ao gyógyszer az idegrendszer minden bántal-
mainál. A nedv, és a vesztések által előidézett el­
erőtlenedéseknél, s nevezetesen a kicsapoügások, 
önfertőzés és az éjjeli magömlések, (mint a tehetet­
lenség egyedüli okozója) által előidézett férfiúi 
gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketésénél, az által oly szer vau nyújtva, 
mely által az elmaradhatlan eredmény okvetlen 
elérhetik. (480) 25 30. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, egyet­
len szer sincs oly alkalmas mint a Dr. Wrun Peruin­
pora. Arthatatlanságáért jót állunk. 

Egy adag ára használati utasitással 1 frt 80 
kr Kapható Debreczenben : Dr. Rothschnek V. Emil 
gyógyszertárában Bécsben: Gischner A. oki. gyógy­
szerésznél II. ker. Keiser József str. 14. 

Eladó vendéglő. 
T.-Abád-Szalókon a piacz főterén a „Mag 

Zászló"-hoz czimzett elsőrendű vendéglő, melynek 
épültítti 13 ezer forintot képviselnek, egy hóid te­
rületű portával s kerttel, berendezett tárgyakkal 7, 
azok nélkül pedig 6 ezer forintért kedvező fizetési 
feltételek mellett, női társ elhalálozás következte 
ben, örök áron minden órán eladó; bővebben érte­
kezhetni ez iránt bérmentes levelekben tiszaabád-
szalóki lakos tulajdonossal, Csurilla János úrral. 

( 362)8 -8 . 

A legjobb 
SZIVARKA-PAPIR 

LE HOUBLON 
franczia gyártmány. 

mis i í l e i i liüísiisitásiól ó v a . 
j Csak azon szivarka-papirok ^ 
) eredetiek, melyek minden lapján < 
) a Le Houblon felirat és 
j alanti védjegy található. 

I ki ELSŐ KOZVKTITÖ- ÉS ÍUMSÖZÓ-INTÉZET 
Debreezen , főpiacz, a vá rosházza l s z e m b e n . 

Eladó bérház. 
Egy újonnan épült nagyobb bérház 7 °|0 tiszta jöve-

delemnek megfelelő tőke vételárért kedvező feltételek 
mellett eladó. 

Kiadó egy szép lakás, mely tartalmaz : 4 utczai 
és egy udvari szobát, konyhát, veteményes és 
virágos kertet stb.; a lakosztályok légszesz-
világitással ellátva. 1—3. 

Egy vendéglői helyiség lakással, továbbá : egy 
bolthelyiség, 5 szoba, konyha stb. — 40 lóra 
való istálló, széna és szalma eladási joggal, 
végre: 100 kas méh mézzel eladó. (3028) 

[Egy cserepes kőház mely tartalmaz: 5 szobát, 
konyhát, pinczét, egy keresztépületet és 2 
nyilas földet, az azon levő gazdasági épü­
letekkel. (118.) 

SDgy ház mely áll s 3 szoba, 2 
konyha,* góré és egy nyilas föld 
az Újváros alatt. (U9-) 

bérbevétel végett 4 — 3 nyilas fe­
kete-föld az „efte*," „szepesen" 
vagy a „macsonu kerestetik. (2940; 

Segéd kerestetik vaskereskedésbe 
előnyős feltételekkel. 

ffigy kitűnő műkert é--*z, ki mint fő­
kertészt több helyen működött, 
melynek igazolásául kitűnő bi­
zonyítványokkal rendelkezik, fő-
kertészi helyet keres, vagy ke­
reskedelmi kert vezetését óhajtja 
felvállalni; esesleg társul is 
szerződik. (2979.) 

föladó a piacz-utczán egy kőház, 
m,ely álls •# szoba, konyha és mel­
lék épületek — fél nyilas ondódi 
főidből. 

ÍSgy kitűnő helyen egy 30,000 frtos 
igen jő karban levő emeletes ház, 
mely most is S%-ot jövedelme* el­
adó 13,000 frt bank-teher eset­
leg rajta mitradhat. 

Matvam-utczán egy ház eladó, — 
esetleg elcserélendő. A ház állSO\ 
szoba, világos utczai pincze-la-\ 
kás% beültetett tágas udvar-kert, 
szőlő s minden hozzá szükséges' 
mellék épületekből. j 

/í piaczon három \itczai szobás\ 
garzon la k á s tartozékaival 
együtt kiadó. (1487.) 

V e n d é g l ő s ö k n e k több rendbeli alpaka kan 
nák, ovál és szegletes tálszák, mint szinte aprói 
czukor-tálczák alpakából és végre egy ven 
déglői kaszsza eladók. 

A nyil utczán egy ház bolttal együtt kiadó. 
(2340.) 

Egy üveges batárd és egy négy\ 
üléses utazó hintó egész jó kar 
ban együttesen vagy külön elatlój 
érifékezhetni trotlánkban. (2882.) 

100 darab nyolcz abroncsos hordó 4—700 literig! 
jótállás mellett eladó. (2897) 

Több rendbeli föld megvételre, esetleg bérbe| 
kerestetik-

40 hold föld tanyával együtt több évekre kiadó.; 
(2315.) ! 

Egy 4Í-ÖOO holdat tevő foirtok\ 
gazdasági épületekkel ellátva] 
több évekre haszonbérbe kere*-\ 
tetik. (1349) 

20 drb gőzmalmi részvény megvételre kerestetik. 
Egy 2—'2500 frt áru ház megvételre kerestetik.] 
Egy cserepes ház — szabad udvarral melléi* 

utczán — bérbe kerestetik. 100—200 frt évij 
bér mrllett 3 évre. 

Azonnal elhelyeztetik egy s z á m a d ó kondás l 
konvenczióra; bővebbet irodánkban. 1 — 1. 

A legjobb képzettséggel biró oki. gépészek és gaz 
dasági tisztek ajánltatnak, 

Egy kitűnő mosónő ajánlkozik a legfinomabb fe 
héruemüek mosására és vasalására, házon] 
kivül. (2822) 1 -3 . 

Jó házból való fiuk füszerkereskedésbe azonnal] 
elhelyeztetnek. 

Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott vizsgázol! 
kovács-gépész évi, vagy más állomást keres. 

Czegléd-utcza elején a Piaczhoz igen közel eg} 
emeletes ház ondódi földjével együtt 20,00l)| 
írtért eladó. 

Lakás kerestetik, 2—3 szoba, konyha ós mr-J. 
lék épületekkel. (3019) 

%®0 esetleg 300 hól€la.v nemesi bir 
tok, — 32€iO • ölével, jó feket*>\ 
föld öt beJsö házas teíkekksl é* 
gyütnölcsös kerttel eladó. — Mtö-
vebben irodánkban értekezhetni 

Bérbeadó vendéglő. 
Egy közel fekvő és népes r. t. városban e^y nagy vendégfogadó, 

mely tartalmaz : 5 bútorozott vendég szobát, táneztermet, ebédlőt, kávé­
házat, konyhát, kamarát, 20 lóra való istállót, tágas udvart rajta kuglizót, 
(széna és zab eladási joggal) s egyéb vendéglőhöz tartozó kellékeket. — 
Bővebb felvilágosítást készséggel s minden dijj nélkül ad — irodánk. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Siraonffy-ház. (34) 

Berlin. H o f f J á a a o s - r ó l e Szí.-Pétervár. 
cs. kir, udv. mai át a-kivon átok gyára Miécshen. 

Hoff János-féle 
malátakivonati egészségi 

Az általános e!gy>ngúlés, .mell 
[morbajok, sorvadás, vérszegénység 
1 testi szervek rendetlen működései. 

sör, 
es gyo-
s az nl-
Jltn. Al 

legjobbnak bizonyult erősítő szer üdülőknek] 
mindennemű betegségek után. Ára 
konkint 56 kr. 

palacz-

Hoff János-féle j 
m a l á t a k i v o n a t i m e l l c z u k o r k á k , i 

Frlülmulliatallan a köhögés, rekedtségj 
és elnyákoskodás ellen. A számtalan han:is,i-
(ások végett kék csomagolására és a valódil 
mai itakivonat ezukorkák védjegyére (a fel­
találó arezképe) kell föle ügyelni. Kékcso­
magokban, 60, 30, 15 és 10 krral. 

Ki komolyan segélyt keres, az fellelheti! ahol semmi sem segített ott az első és 
egyedül valódi 59-szer kitüntetett Hoff János-féle gyógytápszer, száz ezreknél, kik 
már gyógyithatlanok voltak segélyt és gyógyítást hozott, és a szenvedőknek visszaadta 

az egészséget és életet. 
A felüdültek személyes nyilatkozatuk a valódi malátakivonat feltalálója és készítőjéhez 

HOFF JÁNOS úrhoz 
cs. kir . udva r i szállító, cs. k i r . tanácsos, Eu rópa csaknem valamenyi fejedelmének udva r i 
szállítója Bécsben g y á r : G-rabenhof, Bráuners t rasse 2. szám. I roda és g y á r i r a k t á r : Bráu-

erstrasse 8. szám. 

Antwerpen 1883. Saeptomb- r 12-kén. 
Mélyen lisztéit uram! Mellékelve vesz ön tiz francot és kérem nekem azért összpontosított 

nialálakivonatot küldeni. A Hoff János-féle malátakivonat egészségi sori*) már hat év óta iszom melyet 
rendesen Amsterdamból szállittatok. Szóval ki nem fejezhetem mily áldásos hatással volt az ön 
gyártmánya családom körében. Én és fiam oly gyomorbántalmakban szenvedtünk hogy sem elvágjunk 
sem nyugodalmunk nem volt. Leányom pedig feltünöleg ideges vult. Az ön élet- és egészség-balzsama 
— ugy nevezzük az ön nialátnkivonatát — bennünket egészen helyre hozott. Mily igaz, és teljes 
elismerően nyilatkozóit Hohenzollern Antal berezeg az aranyér.' in kíséretében átadott soraimban: 
„Senkire nem illik a B e n e m e r e n t i szó mint önre" Dáuemark fenséges királya is ngy nyilatkozóit hogy 
a Hoff-féle malátakivonat nagybecsét, és kitűnő hatását saját fenséges családjánál tapasztala. „Az önhöz 
i-anyzott elismerő sorokat átolvassa, én és családom kivonunk önnek hossau életet az emberiség 
hasznára. Van szerencsém magamat megkülönböztetéssel ajánlani, és jegyzik kiváló köszönettel. 
Yes t p h a l Major a. D. ideiglenesen itt a H o t e l W i e n b e n . 

*) 0 v á s a h a m i s í t á s o k e l l e n . Az ugynevezett Hoff-fele malátakivonat^ melyeken a 
föltaláló Hoff János arezképe hiányzik nem a valódi. (Minden malátagyártmányon ott kell lenni a feltaláló 
arczbépéuek. J ö . R. 

B é c s i 3dL±"$rs*»tEiilos g ' y ó g ' s r t i i a . c l á s l t É L S . 
A Hoff János malátakivonati egészségsöre, és maláta-ehocoladéja, melyet a Garnison kórházban 

alkalmaztak a legjobb szernek bizonyitá magát ugy a megrögzött mint a labado/,ó mellbelegségeltnél. 
Ugy szinte nehéz betegségeknél igen szeretelt gyógyszer. — Bécs, 1878 deczember hó 13 Dr. Lotff, 
obertsabsarzt Dr. Poriás, stabsarzt. 

Á r a a valódi Hoff János malátakivonati egészségöre: i 3 üveg: 6, 06. 28 üveg: 1 2 . 6 8 28 
üveg: 25, 48. 13 üvegtől kezdve bérmentesen küldetik házhoz. Szétküldés Bécsből: 13 palaczk 7 frt 
26 kr., 28 palaczk 14 frt 60 kr , 58 pelaczk 29 frt líí kr. \ kiló maláta choculádé I 2 frt 40 kr. II. 
1 frt 60 kr., III. 1 frt. (Nagyobb mennyiségnél engedménynyel összpontosított malátakivonat 1 paluczk 
i frt 12 kr. y2 palaczk 70 kr. malátaczukorkák i zacskó 60 kr. (Y2 és V4 zacskókban is adatik) 2 
irton alul semmi sem küldetik szét. — Az első és egyedül valódi Hoff János-féle mell-maláta-czukorkák 
kék papírokban vannak. 

F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : C s a n a k J ó z s e f n é l , továbbá: R i c k l J ó z s e f 
Z e l m o s , G-eréby F ü l ö p és V a r g a L a j o s n á l N a g y-K á r o 1 y b a n : Ujházy István, 
N a gy-Vár a do n : Janky Antal, N y i r e g y h á z á n .-Korányi Imre Haj d u-Bö sz ö r m é n y : 
Deugyel László és az ország minden nagyobb gyógyszertáraiban. (402) 2—? 

Paris. | London. | Budapest ] Gráez. | Hamburg. | Frankfurt a Majna mellett | New-York. 

Árverési hirdetmény. 5163. t. k. 
1883. 

A debreczeni kir. törvényszék telekkönyvi osztálya által közhírré tétetik, miszeriűt] 
F ü l ö p S á m u e 1 részére — W e t t e r á h A n t a l ellen 123 frt s járulékai kielégítése végettj 
f. évi Szeptember 22-kén bírói árverésen eladott, és a debreczeni 2751. számú tjkönyvbenj 
A L I , rsz. alatti ház, és ennek ondódi földje feléből álló ingatlanok Kövesdi János utó ajám-ff 
lata folytán f. é v i N o v e m b e r h ó 24-kén d. u. 3 ó r a k o r a kir. törvényszék árverés i j 
termében megtartandó birói árverésen el fognak adatni.— Kikiáltási á r a m á r kötelezőleg meg-lf 
ajánlott 1430 frt, melynek 1 0 % -a a venni szándékozók által készpénzben, vagy óvadékképésj 
értékpapírokban az árverésen a kiküldött kezéhez leteendő. 

A vételár az árverés jogerőre emelkedése után 3 eg3'enlő részletben, — és pedig a z | 
első 30 nap, — a második 60 nap, a harmadik rvszlet 90 nap után fizetendő. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog betudatni. — Az árverési egyéb feltételek a j 
hivatalos órák alatt a telekkönyvi hatóságnál megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir, törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1883, évül 
Október 15-kén tartott üléséből. 

Szűcs I s t v á n 
h. elnök. (442) 1—1 

Szabó 
h. jegj'ző. 

Már ia -ce l l i 

gyomor-csempék, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
és felúimulbötallan az étvágy­
hiány, gyomor gyengeség, rosz-
szagti lehelet, szelelt, savanyu 
felbüfógés,kÓlüia, gyomorhurnt, 
gyomorégés v húgykoképzödés, 
túlságos nyálkaképzódés, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszornlat, a gyo­
mornak túlterheltsége étel és 
ital által, giliszta, lép- és máj­
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

SÖST' Egy üvegcse ára használati utasitással 
együtt 35 kr. 

Kapható: Debreczenben,dr.MÍotsch-
nek W. Emil, iüölti N. és Mihalovits 
István gyógyszertárában, Na g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszertárában. S 

(110)64— V. Kxemgierben, Morvaországban. I 

bf4$ Debreezen, 1883. mái- /^A 

ÁRFOLYAM 

BIGNIÓ JÁNOí 
keményitö-gyárából. 

Nagy-Hatvan-uteza saját ház, 1093. sz. alatt i 
Kötelezettség nélkül, készfizetés mellett. JL 

Legfinomabb Crystal keményítő 
„ Csipke „ 
„ 25 és50deka pákátokban 

Közép-finom (Mouselin) . 
Közönséges „ . . . 
Ragasz, finom vékony 
1 rizma indigó kékitő-papir íf 
1 » v » fí i 

A nya lábo la s o lcsón teljesít tet ik. 

Legkitűnőbb sziléziai Coaks 
Bikkfa-szén nagyban és kicsinybé| 

kapható. (i?3) 17-

1 100 1 
kiló 1 
frt 
26 
20 
20 
16 
12 
45 
18 
24 

tik 

kr. 

— 
—\ — i 
— ! 
— 
— | 
— fi 

file:///itczai

